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Yaau 1.

Patugpuxyje ce Konpenumja VYjenumeHuX HauMja O mpaBuUMa jerera, ycBojeHa 20.
HoBeMOpa 1989. ronune Ha 44. 3acemamy ['eHepanHe CKymuTUHE YjeIWH-CHUX HaIMja Y
Byjopky, cauMiseHa y OpUTHHATY Ha aparcKoM, EHIJIECKOM, (PaHI[yCKOM, KHHECKOM,
LIMAHCKOM U PyCKOM JE€3HKY.

Ynaau 2.

Texcr KoHBeHIMje y OpUriHaTy Ha €HTJIECKOM M Y MPEBOAY Ha CPIICKOXPBATCKOM jE3UKY
TJIacu:

CONVENTION ON THE RIGHTS OF THE CHILD
PREAMBLE

The States Parties to the present Convention,

Considering that, in accordance with the principles proclaimed in the Charter of the United Nations,
recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable rights of all members of the human
family is the foundation of freedom, justice and peace in the world,

Bearing in mind that the peoples of the United Nations have, in the Charter, reaffirmed their faith in
fundamental human rights and in the dignity and worth of the human person, and have determined to
promote social progress and better standards of life in larger freedom,

Recognizing that the United Nations has, in the Universal Declaration of Human Rights and in the
International Covenants on Human Rights, proclaimed and agreed that everyone is entitled to all the
rights and freedoms set forth therein, without distinction of any kind, such as race, colour, sex, language,
religion, political or other opinion, national or social origin, property, birth or other status,



Recalling that, in the Universal Declaration of Human Rights, the United Nations has proclaimed that
childhood is entitled to special care and assistance,

Convinced that the family, as the fundamental group of society and the natural environment for the
growth and well-being of all its members and particularly children, should be afforded the necessary
protection and assistance so that it can fully assume its responsibilities within the community,

Recognizing that the child, for the full and harmonious development of his or her personality, should
grow up in a family environment, in an atmosphere of happiness, love and understanding,

Considering that the child should be fully prepared to live an individual life in society, and brought up
in the spirit of the ideals proclaimed in the Charter of the United Nations, and in particular in the spirit of
peace, dignity, tolerance, freedom, equality and solidarity,

Bearing in mind that the need to extend particular care to the child has been stated in the Geneva
Declaration of the Rights of the Child of 1924 and in the Declaration of the Rights of the Child adopted
by the General Assembly on 20 November 1959 and recognized in the Universal Declaration of Human
Rights, in the International Covenant on Civil and Political Rights (in particular in articles 23 and 24), in
the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (in particular in article 10) and in the
statutes and relevant instruments of specialized agencies and international organizations concerned with
the welfare of children,

Bearing in mind that, as indicated in the Declaration of the Rights of the Child, "the child, by reason of
his physical and mental immaturity, needs special safeguards and care, including appropriate legal
protection, before as well as after birth",

Recalling the provisions of the Declaration on Social and Legal Principles relating to the Protection
and Welfare of Children, with Special Reference of Foster Placement and Adoption Nationally and
Internationally; the United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile Justice
(The Beijing Rules); and the Declaration on the Protection of Women and Children in Emergency and
Armed Conflict,

Recognizing that, in all countries in the world, there are children living in exceptionally difficult
conditions, and that such children need special consideration,

Taking due account of the importance of the traditions and cultural values of each people for the
protection and harmonious development of the child,

Recognizing the importance of international co-operation for improving the living conditions of children
in every country, in particular in the developing countries,

Have agreed as follows:

PART I
Article 1

For the purposes of the present Convention, a child means every human being below the age of
eighteen years unless, under the law applicable to the child, majority is attained earlier.

Article 2

1. States Parties shall respect and ensure the rights set forth in the present Convention to each child
within their jurisdiction without discrimination of any kind, irrespective of the child's or his or her parent's
or legal guardian's race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national, ethnic or



social origin, property, disability, birth or other status.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that the child is protected against all
forms of discrimination or punishment on the basis of the status, activities, expressed opinions, or beliefs
of the child's parents, legal guardians, or family members.

Article 3

1. In all actions conceming children, whether undertaken by public or private social welfare
institutions, courts of law, administrative authorities or legislative bodies, the best interests of the child
shall be a primary consideration.

2. State Parties undertake to ensure the child such protection and care as is necessary for his or her
well-being, taking into account the rights and duties of his or her parents, legal guardians, or other
individuals legally responsible for him or her, and, to this end, shall take all appropriate legislative and
administrative measures.

3. States Parties shall ensure that the institutions, services and facilities responsible for the care or
protection of children shall conform with the standards established by competent authorities, particularly
in the areas of safety, health, in the number and suitability of their staff, as well as competent supervision.

Article 4

States Parties shall undertake all appropriate legislative, administrative, and other measures for the
implementation of the rights recognized in the present Convention. With regard to economic, social and
cultural rights, States Parties shall undertake such measures to the maximum extent of their available
resources and, where needed, within the framework of international co-operation.

Article 5

States Parties shall respect the responsibilities, rights and duties of parents or, where applicable, the
members of the extended family or community as provided for by local custom, legal guardians or other
persons legally responsible for the child, to provide, in a manner consistent with the evolving capacities of
the child, appropriate direction and guidance in the exercise by the child of the rights recognized in the
present Convention.

Article 6

1. States Parties recognize that every child has the inherent right to life.

2. States Parties shall ensure to the maximum extent possible the survival and development of the
child.

Article 7

1. The child shall be registered immediately after birth and shall have the right from birth to a name, the
right to acquire a nationality and, as far as possible, the right to know and be cared for by his or her
parents.

2. States Parties shall ensure the implementation of these rights in accordance with their national law
and their obligations under the relevant international instruments in this field, in particular where the child
would otherwise be stateless.



Article 8

1. States Parties undertake to respect the right of the child to preserve his or her identity, including
nationality, name and family relations as recognized by law without unlawful interference.

2. Where a child is illegally deprived of some or all of the elements of his her identity, States Parties
shall provide appropriate assistance and protection, with a view to speedily re-establishing his or her
identity.

Article 9

1. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from his or her parents against their
will, except when competent authorities subject to judicial review determine, in accordance with
applicable law and procedures, that such separation is necessary for the best interests of the child. Such
determination may be necessary in a particular case such as one involving abuse or neglect of the child
by the parents, or one where the parents are living separately and a decision must be made as to the
child's place of residence.

2. In any proceedings pursuant to paragraph 1 of the present article, all interested parties shall be
given an opportunity to participate in the proceedings and make their views known.

3. States Parties shall respect the right of the child who is separated from one or both parents to
maintain personal relations and direct contact with both parents on a regular basis, except if it is contrary
to the child's best interests.

4. Where such separation results from any action initiated by a State Party, such as the detention,
imprisonment, exile, deportation or death (including death arising from any cause while the person is in
the custody of the State) of one or both parents or of the child, that State Party shall, upon request,
provide the parents, the child or, if appropriate, another member of the family with the essential
information concerning the whereabouts of the absent member (s) of the family unless the provision of
the information would be detrimental to the well-being of the child. States Parties shall further ensure that
the submission of such a request shall of itself entail no adverse consequences for the person (s)
concerned.

Article 10

1. In accordance with the obligation of States Parties under article 9, paragraph 1, applications by a
child or his or her parents to enter or leave a State Party for the purpose of family reunification shall be
dealt with by States Parties in a positive, humane and expeditious manner. States Parties shall further
ensure that the submission of such a request shall entail no adverse consequences for the applicants and
for the members of their family.

2. A child whose parents reside in different States shall have the right to maintain on a regular basis,
save in exceptional circumstances personal relations and direct contacts with both parents. Towards that
end and in accordance with the obligation of States Parties under article 9, paragraph 2, States Parties
shall respect the right of the child and his or her parents to leave any country, including their own, and to
enter their own country. The right to leave any country shall be subject only to such restrictions as are
prescribed by law and which are necessary to protect the national security, public order (ordre public),
public health or morals or the rights and freedoms of others and are consistent with the other rights
recognized in the present Convention.

Article 11



1. States Parties shall take measures to combat the illicit transfer and non-return of children abroad.

2. To this end, States Parties shall promote the conclusion of bilateral or multilateral agreements or
accession to existing agreements.

Article 12

1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming his or her own views the right to
express those views freely in all matters affecting the child, the views of the child being given due weight
in accordance with the age and maturity of the child.

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the opportunity to be heard in any judicial
and administrative proceedings affecting the child, either directly, or through a representative or an
appropriate body, in a manner consistent with the procedural rules of national law.

Article 13

1. The child shall have the right to freedom of expression; this right shall include freedom to seek,
receive and impart information and ideas of all kinds, regardless of frontiers, either orally, in writing or in
print, in the form of art, or through any other media of the child's choice.

2. The exercise of this right may be subject to certain restrictions, but these shall only be such as are
provided by law and are necessary:

(a) For respect of the rights or reputations of others; or

(b) For the protection of national security or of public order (ordre public) or of public health or
morals.

Article 14

1. States Parties shall respect the right of the child to freedom of thought, conscience and religion.

2. States Parties shall respect the rights and duties of the parents and, when applicable, legal
guardians, to provide direction to the child in the exercise of his or her right in a manner consistent with
the evolving capacities of the child.

3. Freedom to manifest one's religion or beliefs may be subject only to such limitations as are
prescribed by law and are necessary to protect public safety, order, health or morals, or the fundamental
rights and freedoms of others.

Article 15

1. States Parties recognize the rights of the child to freedom of association and to freedom of peaceful
assembly.

2. No restrictions may be placed on the exercise of these rights other than those imposed in
conformity with the law and which are necessary in a democratic society in the interests of national
security or public safety, public order (ordre public), the protection of public health or morals or the
protection of the rights and freedoms of others.

Article 16

1. No child shall be subjected to arbitrary or unlawful interference with his or her privacy, family,



home or correspondence, nor to unlawful attacks on his or her honour and reputation.

2. The child has the right to the protection of law against such interference or attacks.

Article 17

States Parties recognize the important function performed by the mass media and shall ensure that the
child has access to information and material from a diversity of national and international sources,
especially those aimed at the promotion of his or her social, spiritual and moral well-being and physical
and mental healt. To this end, States Parties shall:

(a) Encourage the mass media to disseminate information and material of social and cultural benefit to
the child and in accordance with the spirit of article 29;

(b) Encourage international co-operation in the production, exchange and dissemination of such
information and material from a diversity of cultural, national and international sources;

(c) Encourage the production and dissemination of children's books;

(d) Encourage the mass media to have particular regard to the linguistic needs of the child who
belongs to a minority group or who is indigenous;

(e) Encourage the development of appropriate guidelines for the protection of the child from
information and material injurious to his or her well-being, bearing in mind the provisions of articles 13
and 18.

Article 18

1. States Parties shall use their best efforts to ensure recognition of the principle that both parents have
common responsibilities for the upbringing and development of the child. Parents or, as the case may be,
legal guardians, have the primary responsibility for the upbringing and development of the child. The best
interests of the child will be their basic concern.

2. For the purpose of guaranteeing and promoting the rights set forth in the present Convention, States
Parties shall render appropriate assistance to parents and legal guardians in the performance of their
child-rearing responsibilities an shall ensure the development of institutions, facilities and services for the
care of children.

3. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that children of working parents have
the right to benefit from child-care services and facilities for which they are eligible.

Article 19

1. States Parties shall take all appropriate legislative, administrative, social and educational measures
to protect the child from all forms of physical or mental violence, injury or abuse, neglect or negligent
treatment, maltreatment or exploitation, including sexual abuse, while in the care of parent (s), legal
guardian (s) or any other person who has the care of the child.

2. Such protective measures should, as appropriate, include effective procedures for the establishment
of social programmes to provide necessary support for the child and for those who have the care of the
child, as well as for other forms of prevention and for identification, reporting, referral, investigation,
treatment and follow-up of instances of child maltreatment described heretofore, and, as appropriate, for
judicial involvement.

Article 20



1. A child temporarily or permanently deprived of his or her family environment, or in whose own best
interests cannot be allowed to remain in that environment, shall be entitled to special protection and
assistance provided by the State.

2. States Parties shall in accordance with their national laws ensure alternative care for such a child.

3. Such care could include, inter alia, foster placement, kafalah of Islamic law, adoption or if
necessary placement in suitable institutions for the care of children. When considering solutions, due
regard shall be paid to the desirability of continuity in a child's upbringing and to the child's ethnic,
religious, cultural and linguistic background.

Article 21

States Parties that recognize and/or permit the system of adoption shall ensure that the best interests
of the child shall be the paramount consideration and they shall:

(a) Ensure that the adoption of a child is authorized only by competent authorities who determine, in
accordance with applicable law and procedures and on the basis of all pertinent and reliable information,
that the adoption is permissible in view of the child's status concerning parents, relatives and legal
guardians and that, if required, the persons concerned have given their informed consent to the adoption
on the basis of such counseling as may be necessary;

(b) Recognize that inter-country adoption may be considered as an alternative means of child's care, if
the child cannot be placed in a foster or an adoptive family or cannot in any suitable manner be cared for
in the child's country of origin;

(c) Ensure that the child concerned by inter-country adoption enjoys safeguards and standards
equivalent to those existing in the case of national adoption;

(d) Take all appropriate measures to ensure that, in inter-country adoption, the placement does not
result in improper financial gain for those involved in it;

(e) Promote, where appropriate, the objectives of the present article by concluding bilateral or
multilateral arrangements or agreements, and endeavour, within this framework, to ensure that the
placement of the child in another country is carried out by competent authorities or organs.

Article 22

1. States Parties shall take appropriate measures to ensure that a child who is seeking refugee status
or who is considered a refugee in accordance with applicable international or domestic law and
procedures shall, whether unaccompanied or accompanied by his or her parents or by and other person,
receive appropriate protection and humanitarian assistance in the enjoyment of applicable rights set forth
in the present Convention and in other international human rights or humanitarian instruments to which the
said States are Parties.

2. For this purpose, States Parties shall provide, as they consider appropriate, co-operation in any
efforts by the United Nations and other competent intergovernmental organizations or non-governmental
organizations co-operating with the United Nations to protect and assist such a child and to trace the
parents or other members of the family of any refugee child in order to obtain information necessary for
reunification with his or her family. In cases where no parents or other members of the family can be
found, the child shall be accorded the same protection as any other child permanently or temporarily
deprived of his or her family environment for any reason, as set forth in the present Convention.

Article 23



1. States Parties recognize that a mentally or physically disabled child should enjoy a full and decent
life, in conditions which ensure dignity, promote self-reliance and facilitate the child's active participation
in the community.

2. States Parties recognize the right of the disabled child to special care and shall encourage and
ensure the extension, subject to available resources, to the eligible child and those responsible for his or
her care, of assistance for which application is made and which is appropriate to the child's condition and
to the circumstances of the parents or others caring for the child.

3. Recognizing the special needs of a disabled child, assistance extended in accordance with
paragraph 2 of the present article shall be provided free of charge, whenever possible, taking into
account the financial resources of the parents or others caring for the child, and shall be designed to
ensure that the disabled child has effective access to and receives education, training, health care
services, rehabilitation services, preparation for employment and recreation opportunities in a manner
conducive to the child's achieving the fullest possible social integration and individual development,
including his or her cultural and spiritual development.

4. States Parties shall promote, in the spirit of international co-operation, the exchange of appropriate
information in the filed of preventive health care and of medical, psychological and functional treatment of
disabled children, including dissemination of and access to information concerning methods of
rehabilitation, education and vocational services, with the aim of enabling States Parties to improve their
capabilities and skills and to widen their experience in these areas. In this regard, particular account shall
be taken of the needs of developing countries.

Article 24

1. States Parties recognize the right or the child to the enjoyment of the highest attainable standard of
health and to facilities for the treatment of illness and rehabilitation of health. States Parties shall strive to
ensure that no child is deprived of his or her right of access to such health care services.

2. States Parties shall pursue full implementation of this right and, in particular, shall take appropriate
measures:

(a) To diminish infant and child mortality;

(b) To ensure the provision of necessary medical assistance and health care to all children with
emphasis on the development of primary health care;

(c) To combat disease and malnutrition, including within the framework of primary health care,
through, inter alia, the application of readily available technology and through the provision of adequate
nutritious foods and clean drinking-water, taking into consideration the dangers and risks of
environmental pollution;

(d) To ensure appropriate pre-natal and post-natal health care for mothers;

(e) To ensure that all segments of society, in particular parents and children, are informed, have access
to education and are supported in the use of basic knowledge of child health and nutrition, the
advantages of breast-feeding, hygiene and environmental sanitation and the prevention of accidents;

(f) To develop preventive health care, guidance for parents and family planning education and
services.

3. States Parties shall take all effective and appropriate measures with a view to abolishing traditional
practices prejudicial to the health of children.

4. States Parties undertake to promote and encourage international co-operation with a view to



achieving progressively the full realization of the right recognized in the present article. In this regard,
particular account shall be taken of the needs of developing countries.

Articles 25

States Parties recognize the right of a child who has been placed by the competent authorities for the
purposes of care, protection or treatment of his or her physical or mental health, to a periodic review of
the treatment provided to the child and all other circumstances relevant to his or her placement.

Article 26

1. States Parties shall recognize for every child the right to benefit from social security, including social
insurance, and shall take the necessary measures to achieve the full realization of this right in accordance
with their national law.

2. The benefits should, where appropriate, be granted, taking into account the resources and the
circumstance of the child and persons having responsibility for the maintenance of the child, as well as
any other consideration relevant to an application for benefits made by or on behalf of the child.

Article 27

1. States Parties recognize the right of every child to a standard of living adequate for the child's
physical, mental spiritual, moral and social development.

2. The parent(s) or others responsible for the child have the primary responsibility to secure, within
their abilities and financial capacities, the conditions of living necessary for the child's development.

3. States Parties, in accordance with national conditions and within their means, shall take appropriate
measures to assist parents and others responsible for the child to implement this right and shall in case of
need provide material assistance and support programmes, particularly with regard to nutrition, clothing
and housing.

4. States Parties shall take all appropriate measures to secure the recovery of maintenance for the
child from the parents or other persons having financial responsibility for the child, both within the State
Party and from abroad. In particular, where the person having financial responsibility for the child lives in
a State different from that of the child, States Parties shall promote the accession to international
agreements or the conclusion of such agreements, as well as the making of other appropriate
arrangements.

Article 28

1. States Parties recognize the right of the child to education, and with a view to achieving this right
progressively and on the basis of equal opportunity, they shall, in particular:

(a) Make primary education compulsory and available free to all;

(b) Encourage the development of different forms of secondary education, including general and
vocational education, make them available and accessible to every child, and take appropriate measures
such as the introduction of free education and offering financial assistance in case of need;

(c) Make higher education accessible to all on the basis of capacity by every appropriate means;
(d) Make educational and vocational information and guidance available and accessible to all children;

(e) Take measures to encourage regular attendance at schools and the reduction of drop-out rates.



2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that school discipline is administered in
a manner consistent with the child's human dignity and in conformity with the present Convention.

3. States Parties shall promote and encourage international co-operation in matters relating to
education, in particular with a view to contributing to the elimination of ignorance and illiteracy throughout
the world and facilitating access to scientific and technical knowledge and modern teaching methods. In
this regard, particular account shall be taken of the needs of developing countries.

Article 29

1. States Parties agree that the education of the child shall be directed to:

(a) The development of the child's personality, talents and mental and physical abilities to their fullest
potential;

(b) The development of respect for human rights and fundamental freedoms, and for the principles
enshrined in the Charter of the United Nations;

(c) The development of respect for the child's parents, his or her own cultural identity, language and
values, for the national values of the country in which the child is living, the country from which he or she
may originate, and for civilizations different from his or her own;

(d) The preparation of the child for responsible life in a free society, in the spirit of understanding,
peace, tolerance, equality of sexes, and friendship among all peoples, ethnic, national and religious
groups and persons of indigenous origin;

(e) The development of respect for the natural environment.

2. No part of the present article or article 28 shall be construed so as to interfere with the liberty of
individuals and bodies to establish and direct educational institutions, subject always to the observance of
the principles set forth in paragraph 1 of the present article and to the requirements that the education
given in such institutions shall conform to such minimum standards as may belaid down by the State.

Article 30

In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities or persons of indigenous origin exist, a
child belonging to such a minority or who is indigenous shall not be denied the right, in community with
other members of his or her group, to enjoy his or her own culture, to profess and practice his or her
own religion, or to use his or her own language.

Article 31

1. States Parties recognize the right of the child to rest and leisure, to engage in play and recreational
activities appropriate to the age of the child ant to participate freely in cultural life and the arts.

2. States Parties shall respect and promote the right of the child to participate fully in cultural and
artistic life and shall encourage the provision of appropriate and equal opportunities for cultural, artistic,
recreational and leisure activity.

Article 32

1. States Parties recognize the right of the child to be protected from economic exploitation and from
performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child's education, or to be
harmful to the child's health or physical, mental, spiritual, moral or social development.



2. States Parties shall take legislative, administrative, social and educational measures to ensure the
implementation of the present article. To this end, and having regard to the relevant provisions of other
international instruments, States Parties shall in particular:

(a) Provide for a minimum age or minimum ages for admission to employment;
(b) Provide for appropriate regulation of the hours and conditions of employment;

(c) Provide to appropriate penalties or other sanctions to ensure the effective enforcement of the
present article.

Article 33

States Parties shall take all appropriate measures, including legislative, administrative, social and
educational measures, to protect children from the illicit use of narcotic drugs and psychotropic
substances as difined in the relevant international treaties, ant too prevent the use of children in the illicit
production and trafficking of such substances.

Article 34

States Parties undertake to protect the child from all forms of sexual exploitation and sexual abuse.
For these purposes, States Parties shall in particular take all appropriate national, bilateral and
multilateral measures to prevent:

(a) The inducement or coercion of a child to engage in any unlawful sexual activity;
(b) The exploitative use of children in prostitution or other unlawful sexual practices;

(c) The exploitative use of children in pornographic performances and materials.

Article 35

States Parties shall take all appropriate national, bilateral and multilateral measures to prevent the
abduction of, the sale of or traffic in children for any purpose or in any form.

Article 36

States Parties shall protect the child against all other forms of exploitation prejudicial to any aspects of
the child's welfare.

Article 37

States Parties shall ensure that:

(a) No child shall be subjected to torture or other cruel, inhuman or degrading treatment of
punishment. Neither capital punishment nor life imprisonment without possibility of release shall be
imposed for offences committed by persons below eighteen years of age:

(b) No child shall be deprived of his or her liberty unlawfully or arbitrarily. The arrest, detention or
imprisonment of a child shall be in conformity with the law and shall be used only as a measure of last
resort and for the shortest appropriate period of time;

(c) Every child deprived of liberty shall be treated with humanity and respect for the inherent dignity of
the human person, and in a manner which takes into account the needs of persons of his or her age. In
particular, every child deprived of liberty shall be separated from adults unless it is considered in the



child's best interest not to do so and shall have the right to maintain contact with his or her family through
correspondence and visits, save in exceptional circumstances;

(d) Every child deprived of his or her liberty shall have the right to prompt access to legal and other
appropriate assistance, as well as the right to challenge the legality of the deprivation of his or her liberty
before a court or other competent, independent and impartial authority, and to a prompt decision on any
such action.

Article 38

1. States Parties undertake to respect and to ensure respect for rules of international humanitarian law
applicable to them in armed conflicts which are relevant to the child.

2. States Parties shall take all feasible measures to ensure that persons who have not attained the age
of fifteen years do not take a direct part in hostilities.

3. States Parties shall refrain from recruiting any person who has not attained the age of fifteen years
into their armed forces. In recruiting among those persons who have attained the age of fifteen years but
who have not attained the age of eighteen years, States Parties shall endeavour to give priority to those
who are oldest.

4. In accordance with their obligations under international humanitarian law to protect the civilian
population in armed conflicts, States Parties shall take all feasible measures to ensure protection and care
of children who are affected by an armed conflict.

Article 39

States Parties shall take all appropriate measures to promote physical and psychological recovery and
social reintegration of a child victim of: any form of neglect, exploitation, or abuse; torture or any other
form of cruel, inhuman or degrading treatment or punishment; or armed conflicts. Such recovery and
reintegration shall take place in an environment which fosters the health, self-respect and dignity of the
child.

Article 40

1. States Parties recognize the right of every child alleged as, accused of, or recognized as having
infringed the penal law to be treated in a manner consistent with the promotion of the child's sense of
dignity and worth, which reinforces the child's respect for the human rights and fundamental freedoms of
others and which takes into account the child's age and the desirability of promoting the child's
reintegration and the child's assuming a constructive role in society.

2. To this end, and having regard to the relevant provisions of international instruments, States Parties
shall, in particular, ensure that:

(a) No child shall be alleged as, be accused of, or recognized as having infringed the penal law by
reason of acts or omissions that were not prohibited by national or international law at the time they were
committed;

(b) Every child alleged as or accused of having infringed the penal law ha at least the following
guarantees:

(1) To be presumed innocent until proven guilty according to law;

(i1) To be informed promptly and directly of the charges against him or her, and, if appropriate,
through his or her parents of legal guardians, and to have legal or other appropriate assistance in the



preparation and presentation of his or her defense;

(ii1) To have the matter determined without delay by a competent, independent and impartial authority
or judicial body in a fair hearing according to law, in the presence of legal or other appropriate assistance
and, unless it is considered not to be in the best interest of the child, in particular, taking into account his
or her age or situation, his or her parents or legal guardians;

(iv) Not to be compelled to give testimony or to confess guilt: to examine or have examined adverse
witnesses and to obtain the participation and examination of witnesses on his or her behalf under
conditions of equality;

(v) If considered to have infringed the penal law, to have this decision and any measures imposed in
consequence thereof reviewed by a higher competent, independent and impartial authority or judicial
body according to law;

(vi) To have the free assistance of an interpreter if the child cannot understand or speak the language
used;

(vii) To have his or her privacy fully respected at all stages of the proceedings.

3. States Parties shall seek to promote the establishment of laws, procedures, authorities and
institutions specifically applicable to children alleged as, accused of, or recognized as having infringed the
penal law, and, in particular:

(a) The establishment of a minimum age below which children shall be presumed not to have the
capacity to infringe the penal law;

(b) Whenever appropriate and desirable, measures for dealing with such children without resorting to
judicial proceedings, providing that human rights and legal safeguards are fully respected.

4. A variety of dispositions, such as care, guidance and supervision orders; counseling; probation;
foster care; education an vocational training programmes and other alternatives to institutional care shall
be available to ensure that children are dealt with in a manner appropriate to their well-being and
proportionate both to their circumstances and the offence.

Article 41

Nothing in the present Convention shall affect any provisions which are more conducive to the
realization of the rights of the child and which may be contained in:

(a) The law of a State Party; or

(b) International law in force for that State.

PART II
Article 42

States Parties undertake to make the principles and provisions of the Convention widely known, by
appropriate and active means, to adults and children alike.

Article 43

1. For the purpose of examining the progress made by States Parties in achieving the realization of the
obligations undertaken in the present Convention, there shall be established a Committee on the Rights of



the Child, which shall carry out the functions hereinafter provided.

2. The Committee shall consist of eighteen experts of high moral standing and recognized competence
in the field covered by this Convention. The members of the Committee shall be elected by States
Parties from among their nationals and shall serve in their personal capacity, consideration being given to
equitable geographical distribution, as well as to the principal legal systems.

3. The members of the Committee shall be elected by secret ballot from a list of persons nominated
by States Parties. Each State Party may nominate one person from among its own nationals.

4. The initial election to the Committee shall be held no later than six months after the date of the entry
into force of the present Convention and thereafter every second year. At least four months before the
date of each election, the Secretary-General of the United Nations shall address a letter to States Parties
inviting them to submit their nominations within two months. The Secretary-General shall subsequently
prepare a list in alphabetical order of all persons thus nominated, indicating States Parties which have
nominated them, and shall submit it to the States Parties to the present Convention.

5. The elections shall be held at meetings of States Parties convened by the Secretary-General at
United Nations Headquarters. At those meetings, for which two thirds of States Parties shall constitute a
quorum, the persons elected to the Committee shall be those who obtain the largest number of votes and
an absolute majority or the votes of the representatives of States Parties present and voting.

6. The members of the Committee shall be elected for a term of four years. They shall be eligible for
re-election if re-nominated. The term of five of the members elected at the first election shall expire at the
end of two years; immediately after the first election, the names of these five members shall be chosen by
lot by the Chairman of the meeting.

7. If a member of the Committee dies or resigns or declares that for any other cause he or she can no
longer perform the duties of the Committee, the State Party which nominated the member shall appoint
another expert from among its nationals to serve for the remainder of the term, subject to the approval of
the Committee.

8. The Commiittee shall establish its own rules of procedure.
9. The Commiittee shall elect its officers for a period of two years.

10. The meetings of the Committee shall normally be held at United Nations Headquarters or at any
other convenient place as determined by the Committee. The Committee shall normally meet annually.
The duration of the meetings of the Committee shall be determined, and reviewed, if necessary, by a
meeting of the States Parties to the present Convention, subject to the approval of the General
Assembly.

11. The Secretary-General of the United Nations shall provide the necessary staff and facilities for the
effective performance of the functions of the Committee under the present Convention.

12. With the approval of the General Assembly, the members of the Committee established under the
present Convention shall receive emoluments from United Nations resources on such terms and
conditions as the Assembly may decide.

+ Buanm:
wa. 2. 3akona - CJI CPJ, Mehynapoauu yrosopu - 2/97-70.

Article 44

1. States Parties undertake to submit to the Committee, through the Secretary-General of the United
Nations, reports on the measures they have adopted which give effect to the rights recognized herein and
on the progress made on the enjoyment of those rights:



(a) Within two years of the entry into force of the Convention for the State Party concerned;
(b) Thereafter every five years.

2. Reports made under the present article shall indicate factors and difficulties, if any, affecting the
degree of fulfillment of the obligations under the present Convention. Reports shall also contain sufficient
information to provide the Committee with a comprehensive understanding of the implementation of the
Convention in the country concerned.

3. A State Party which has submitted a comprehensive initial report to the Committee need not, in its
subsequent reports submitted in accordance with paragraph 1 (b) of the present article, repeat basic
information previously provided.

4. The Committee may request from States Parties further information relevant to the implementation
of the Convention.

5. The Committee shall submit to the General Assembly, through the Economic and Social Council,
every two years, reports on its activities.

6. States Parties shall make their reports widely available to the public in their own countries.

Article 45

In order to foster the effective implementation of the Convention and to encourage international co-
operation in the filed covered by the Convention:

(a) The specialized agencies, the United Nations Children's Fund, and other United Nations organs
shall be entitled to be represented at the consideration of the implementation of such provisions of the
present Convention as fall within the scope of their mandate. The Committee may invite the specialized
agencies, the United Nations Children's Fund and other competent bodies as it may consider
appropriate to provide expert advice on the implementation of the Convention in areas falling within the
scope of their respective mandates. The Committee may invite the specialized agencies, the United
Nations Children's Fund, and other United Nations organs to submit reports on the implementation of
the Convention in areas falling within the scope of their activities;

(b) The Committee shall transmit, as it may consider appropriate, to the specialized agencies, the
United Nations Children's Fund and other competent bodies, any reports from States Parties that
contain a request, or indicate a need, for technical advice or assistance, along with the Committee's
observations and suggestions, if any, on these requests or indications;

(c) The Committee may recommend to the General Assembly to request the Secretary-General to
undertake on its behalf studies on specific issues relating to the rights of the child,;

(d) The Committee may make suggestions and general recommendations based on information
received pursuant to articles 44 and 45 of the present Convention. Such suggestions and general
recommendations shall be transmitted to any State Party concerned and reported to the General
Assembly, together with comments, if any, from States Parties.

PART III

Article 46

The present Convention shall be open for signature by all States.

Article 47



The present Convention is subject to ratification. Instruments of ratification shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

Article 48

The present Convention shall remain open for accession by any State. The instruments of accession
shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 49

1. The present Convention shall enter into force on the thirtieth day following the date of deposit with
the Secretary-General of the United Nations of the twentieth instrument of ratification or accession.

2. For each State ratifying or acceding to the Convention after the deposit of the twentieth instrument
of ratification or accession, the Convention shall enter into force on the thirtieth day after the deposit by
such State of its instrument of ratification or accession.

Article 50

1. Any State Party may propose an amendment and file it with the Secretary-General of the United
Nations. The Secretary-General shall thereupon communicate the proposed amendment to States
Parties, with a request that they indicate whether they favour a conference of States Parties for the
purpose of considering and voting upon the proposals. In the event that, within four months from the date
of such a conference, at least one third of the States Parties favour such a conference, the Secretary-
General shall convene the conference under the auspices of the United Nations. Any amendment
adopted by a majority of States Parties present and voting at the conference shall be submitted to the
General Assembly for approval.

2. An amendment adopted in accordance with paragraph 1 of the present article shall enter into force
when it has been approved by the General Assembly of the United Nations and accepted by a two-
thirds majority of States Parties.

3. When an amendment enters into force, it shall be binding on those States Parties which have
accepted it, other States Parties still being bound ty the provisions of the present Convention and any
earlier amendments which they have accepted.

Article 51

1. The Secretary-General of the United Nations shall receive and circulate to all States the text of
reservations made by States at the time of ratification or accession.

2. A reservation incompatible with the object and purpose of the present Convention shall not be
permitted.

3. Reservations may be withdrawn at any time by notification to that effect addressed to the
Secretary-General of the United Nations, who shall then inform all States. Such notification shall take
effect on the date on which it is received by the Secretary-General.

Article 52

A State Party may denounce the present Convention by written notification to the Secretary-General
of the United Nations. Denunciation becomes effective one year after the date of receipt of the



notification by the Secretary-General.

Article 53

The Secretary-General of the United Nations is designated as the depositary of the present
Convention.

Article 54

The original of the present Convention, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

In witness thereof the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed the present Convention.

KOHBEHIIMJA O IIPABY JAETETA
IIPEAMBYJIA

JlxaBe wiaHuIle OBE KOHBEHIIH]E,

Cwmartpajyhu fa, y ckiay ca NpUHIMIIMMA MpokiaMoBaHuM Ha [loBesbn YjenumeHHX Halwja,
pHU3HaBamke ypOheHOr T0CTOjaHCTBA U jeJHAKUX M HeOoTYhHUBUX MpaBa CBUX MPHUIIATHUKA JbY/ICKE
3ajeIHHIIE IPEICTaBJba OCHOBY CI000/1€, IPaBe U MUPA Yy CBETY,

Nmajyhn y Bugy na cy Hapoau YjenumeHHX Haruja y [loBesbM NMOHOBO MOTBPAMIHM BEpy Y
OCHOBHA IpaBa YOBEKa M JOCTOJaHCTBO W BPEAHOCT JbYACKE JMYHOCTH M OJUIYYHIH [ia
JOMPHUHOCE COIMjaJTHOM HAIPETKy M MMO/AN3amky KUBOTHOT cTaHaapnaa y Behoj ciobonwu,

CBecHe na cy YjemumeHne Hamuje y OMNITOj AeKiapaldju o MpaBUMa YOBeKas) H
MehyHapoJHUM NaKTOBUMA O IIpaBUMa dYoBeka®) NpokIamoBale M carjacuie ce Ja CBakoM
NOjeJIMHIly NpUIaiajy cBa mpaBa M ciio0ojie cajpkaHe y mHhMa, 0e3 003upa Ha pacy, 60jy Koxe,
MOJI, je3UK, BEPOWCIIOBECT, IMOJIUTUYKO WM Jpyro yOeheme, HAIMOHAIHO WM COIUjaITHO
MOPEKIIO U UMOBHHCKO CTambe, POl)ere UITH IPYTH CTATYC,

3) Pesomynja 6p. 217 A (1II)

4) Pe3onynuja 6p. 2200 A (XXI), mpunor

[loncehajyhu ma cy VYjeaumene wHaumje y Onmroj Aexigapandju O TIpaBUMa 4YOBEKa
MIPOKJIAMOBAJIe 1a IETUECTBY TMPHUIIaIa mocedHa Opura v moMoh,

YBepeHe a MOpOJUI, K0 OCHOBHO] jeIMHULIM JIPYLITBA M MPUPOTHO] CPEAMHU 3a Pa3Boj U
Onarocrame CBHX HEHHX YJIaHOBA, a MOCeOHO nere, Tpeda na Oyze mpyskeHa HEeOIXOHa 3aIlITHTa
1 nomoh kako 61 MorJia y NOTIYHOCTH J1a Ipey3Me OJITOBOPHOCTH Y 3aj€AHUIIN,

CBecHe YMEHUIIE J1a JIeTe, Y IUJbY MOTIYHOT U CKJIAJHOT Pa3Boja JIMYHOCTH, Tpebda J1a pacTe y
MOPOJUYHO] CpeinHu, y atMoctepu cpehe, JbyOaBu U pa3yMeBama,

Cmatpajy ma aere Tpeba ma Oyae y MOTIYHOCTH TPUNPEMIBEHO Ja >KUBH CAMOCTATHO Y



JPYIITBY U Ja Oy/ie BaCIUTAHO y AyXy ujeana npokiamoBanux y [loBesbu VjenumeHux Haiuja, a
noceOHO y IyXy MUpa, JOCTOjaHCTBA, TOJEepaHIlije, cio0o/1e, pABHOIIPABHOCTH M COJIMIAPHOCTH,

Nmajyhu y Buay na je morpeba 3a mocBehuBameM noceOHe Opure 3a JeTe HU3HECeHa Yy
JKeHeBckoj Jeknapaluju o mpaBuma jerera u3 1924. romuned) u y Jleknapanuju o mpaBuMa
ieTeTa Kojy cy ycojuine Yiemumene Hanuje 1959. roqune® u npusnata y Ommroj Aeknapanuji o
paBUMa 4oBeKa, y Mel)yHapoqHOM makty o rpal)aHCKUM M MOJIUTUYKUM ITpaBuUMa (IoceOHO y 4.
23. u 24), y MelhyHapoiHOM MakTy 0 €KOHOMCKUM, COLMjaTHUM M KYJITYPHUM TpaBUMa (ToceOHO
y wiany 10) u y cratytuma U oxarosapajyhriM MHCTpYMEHTHMa CIIELIMjaIM30BaHUX areHIuja U
MelyyHapOHUX OpraHHu3alija Koje ce OaBe 3allTUTOM Jele,

5) Yacomme Jlure Hapoaa, noceban goxatak op. 21, okrodbap 1924. ronuse, ctp. 43.

6) Pezonynmja 6p. 1389 (XIV)

Nmajyhu y Bumy, kako je Ha3zHadyeHo y Jlekmapanuju o mpaBHMa JieTe€Ta KOjy jé yCBOjuja
I'enepanna ckynmtrHa 20. HOBeMOpa 1959. roaune, na cy "merery, ¢ OO3UpPOM Ha HETOBY
(GM3MUKY ¥ MEHTAJIHY HE3pesocT, MOTpeOHU ocebHa 3aiThTa U Opura, ykibydyjyhu onrosapajyhy
TIpaBHy 3allITUTY, KaKo IIpe Tako U nocie pohema",”)

7) UBU]I, npeambyia

IToncehajyhu nHa onpende [lexnapaiyje o coluujaaIHUM U IPaBHUM IPUHIMIIIMA KOje c€ 0JJHOCe
Ha 3alITUTy W OJarocrame Jele, C MOCEOHHM OCBPTOM Ha HAUMOHATHO M MehyHapomHo
cTapaTesbcTBO M ycBojeme®), IlpaBuma VYjemumeHMX HalMja O CTaHAApAHOM MHHHMYMY Y
MasoseTHHukoM npasocyhy (IlekuHimka npaswuia)”) u Jleknapalyjy O 3aliTUTH JKEHA M JIEle y
CIlydajy BaHpPEIHOT CTamka U OpyXKaHor cykoba,!?)

8) Pezonymmja Op. 41/85, npuior
9) Pesomynuja 6p. 40/33, mpuor

10) Pe3omymmja 6p. 3318 (XXIX)

CBecHe Jla y CBUM 3eMJbaMa CBETa UMa JIele KOja )KUBE Y BAHPEHO TEUIKMM yCIIOBHMA H 1 je
TaKBOj JCIIM HEOXOHa moceOHa Opwra,

VY3umajyhu y 003up 3Ha4aj TpaaMiikja ¥ KyJTYpPHHX BPEIHOCTH CBAaKOr Hapoja 3a 3alliTUTy W
CKJIaJiaH pa3Boj JeTeTa.

CaecHe 3Hauaja MelyHapoHe capajmbe 3a TOOO0JBIIAkE YyCIOBa )KUBOTA JICIIE Y CBUM 3eMJbaMa,
moceOHO y 3eMJbama y pa3Bojy,

Carnacwune cy ce o cienchem:

JIEO 1

Yoaam 1.



3a cBpXxe OBE KOHBEHIIMjE, NIETe je¢ JhbyJCKO Omhe Koje HHje HaBpIIWIO OCaMHAeCT TOJMHA
KHUBOTA, aKO C€, Ha OCHOBY 3aKOHA KOjU C€ OJHOCHU Ha JIeTe, yHOJETCTBO HE CTUYE PaHU]je.

Ynaam 2.

1. [IpxaBe unaHUIle OBE KOHBEHIIMjE TOMTYjy B 00e30elyjy mpaBa campkana y KoHBeHIHjU
CBAaKOM JICTETYy IOJ] HUXOBOM ]JYPHCIUKIIHjOM, 0€3 MKaKBe MUCKpUMHUHAIMje U 0e3 o03mpa Ha
pacy, 00jy KOXe, TOJI, je3UK, BEPOHCIIOBECT, MOJMTHYKO WU Jpyro yoehemwe, HalMOHAIHO,
€THUYKO WJIH COIIMjaJIHO MOPEKII0, UMOBHO CTame, OHECIIOCOOJLEHOCT, poh)ehe Ul JPYTH CTaTyC
JIeTeTa WJIH BEeTOBOT POJIUTEIha MIIH 3aKOHUTOT CTapaTelba.

2. Jlp>xaBe wiaHUIE Tpeay3uMajy CBe MOTpeOHe Mepe Kako Ou ce o0e30emuna 3amTura 1eTera
O] CBUX OOJIMKA JUCKPUMHHAIM]E WM Ka3HE 3aCHOBAHE Ha CTaTyCy, aKTUBHOCTHMA, U3PaKCHOM
MHUIUBbCHY WIH yoehemy poauTesba, 3aKOHUTHX CTapaTesba MIIM YWIAHOBA MOPOIULIE JIeTeTa.

Yuan 3.

1. Y cBUM aKkTHBHOCTHMA KOj€ C€ THYY Jelle O] NMPHUMAapHOr 3Hadaja Cy MHTEPECH JeTera Oe3
003Wpa Ha TO Ja JIM WX CHOPOBOJIC jaBHE WJIM NMPUBATHE WHCTUTYIMjE 3a COIHMjaJIHY 3aIlTHUTY,
CY/ZIOBH, aIMUHUCTPATHBHH OPTaHU WM 3aKOHOJIABHA Tea.

2. lpxaBe unaHuWIe ce 00aBe3yjy Jna JeTeTy o0e30ene TakBy 3allTUTY W Opury Koja je
HEONXOJHA 32 HbETOBY J00poOHT, y3umajyhu y o03up mpaBa U o00aBe3e HETOBUX POJIUTEIHA,
3aKOHUTHX CTapaTrejba WU JPYTUX TIOjeJIMHala KOju Cy ITPaBHO OJAIOBOPHU 3a JIeTe U
npeIy3uMajy y TOM IIHJbY CBE MOTPeOHE 3aKOHOIaBHE U aIMUHUCTPATUBHE Mepe.

3. JlpxaBe WIaHWIIE CE CTapajy Ja WHCTHUTYIUje, CIy)0e M yCTaHOBE KOje Cy OJTOBOPHE 3a
Opury Wiy 3alITUTY Jene Oydy y CKIaay ca CTaHaapAuMa Koje Cy YTBPAMIM HAJIC)KHH OpTaHU,
MoceOHO y 00JIACTH CHTYPHOCTH M 3/IpaBjhba M OpOjy M MOJOOHOCTH 0CO0Jba, KA0 M CTPYYHOT
Haa30pa.

+ Cylcka npakca

Ynan 4.

JpxaBe wiaHulle mpeny3uMajy cBe oirorapajyhe 3akoHOAaBHE, aIMUHUCTPATHBHE M OCTaje
Mepe 3a OCTBApHBamE IpaBa MPHU3HATHX y OBOj KOHBEHIHjH. Y BE3W ca EKOHOMCKHUM,
COLMjAJIHUM M KYJITYPHUM HpPaBHMa, Jp’KaBe WIAHMIE NPEIy3UMajy TakBe Mepe MaKCHMAaHO
KopucTehr cBoja pacHoI0XKKBa CPEJICTBA, a TAE je TO NOTPeOHO, y OKBHPY Mel)yHapoaHE capajiibe.

Youaam S.

JlpxaBe 4iIaHUWIE TOMITYjy OJrOBOPHOCTH, MpaBa M Iy>KHOCTH POIUTEIhAa WIIH, aKO je TakKaB
Clly4aj, 4JaHOBa IIUpPE MOPOJUIIC WIIM 3ajeTHUIIC, KaKO je TpeaBUNEHO JOKATHMM OOWYajuma,
3aKOHCKUX CTaparesba WM JPYTUX JIMIA 3aKOHCKH OJTrOBOPHHUX 3a JIeTe, /1a Ha HAYMH KOjU je y
CKJIaZy C pa3BojeM CIocOOHOCTH jAerera obe30ere, yimyTe W ycMepaBajy JIETe Y OCTBapHUBaIby
ErOBUX IIpaBa Koja cy MpU3HaTa y OBOj KOHBEHIIU]H.

Yuan 6.

1. IpxaBe 4naHuIle IPU3HAJy J1a CBAKO JeTe cCaMUM pol)erheM MMa MPaBo Ha )KUBOT.

2. Ip>xaBe unanuie o6e36ehyjy y Hajehoj moryhoj Mepu orcraHak u pa3Boj JeTera.



Yaanu 7.

1. Jlete ce mpujaBibyje omMax HakoH pohema W on pohema MMa IMpaBO Ha WME, MPaBO Ha
cTapame, APXKaB/haHCTBO M, aKO je TO Moryhe, mpaBo Ja 3Ha KO Cy My POJIUTEJbH M TPaBO Ha
HBbUXOBO CTapame.

2. JIp>xaBe wianune 00e30ehyjy ocTBapruBame OBUX MpaBa y CKIAAy C HAIIMOHATHUM 3aKOHOM
¥ CBOjUM 00OaBe3aMa y CKiamy ¢ oAaroBapajyhum mehyHapoaHUM WHCTPYMEHTHMA U3 OBE O0JIaCTH,
moceOHO y ciIy4yajeBUMa y KojuMa Ou JIeTe HHaue OWIJIo anaTpul.

+ Cylacka npakca

Yuan 8.

1. dpxaBe wianuie ce obaBe3yjy JAa MOILITY]y MpaBO JETETa HA OYYyBarme€ CBOT WUJICHTUTETA,
yKIBYdyjyhu Ip)KaBJbaHCTBO, MME W TOPOJAMYHE BE3€, KAKO je TO MPU3HATO 3aKOHOM, 0e3
HE3aKOHUTOT MEIlIamba.

2. V ciyyajeBUMa KaJa je JeT€ HEJErajHO JIMIIEHO HEKMX WJIW CBHX eJeMEeHaTa CBOT
UJCHTUTETA, Jp’KaBe WIaHULE MpYkajy oaroBapajyhy momoh u 3amruTy kako O My IITO Opxe
O0umo BpaheH HICHTHUTET.

Yaau 9.

1. [IpxxaBe umanuie o6e3delyjy na HHjenHO neTe He Oyae OABOJEHO OJ CBOjUX POAUTEIhA
MPOTHB HUXOBE BOJbE, OCHM Kajla HAJICKHU OPTraHU Ha OCHOBY CYJICKOT YBHJA OJUTy4e, Y CKIIaIy
¢ oxarorapajyhuiM 3aKOHOM M TIpOIEAypama, Ja jeé TaKBO pa3/Bajareé HEOMXOIHO M y HajOOJbeM
WHTEpecy jnaerera. TakBa omIyka Moke OMTH HeomxoiHa y onpeheHom ciydajy, Kao HIp. aKo
POIUTEIbH 37I0CTABIbAjy WIIM 3aHEMApYjy JIETE UJIH aKO XKUBE OJIBOjEHO Ta Ce MOpa JIOHETH OJTyKa
0 MECTy CTaHOBama JIeTeTA.

2.Y cBaKoM MOCTYIIKY, y CKJIQIy ca TaukoM |, CBe 3aMHTEpecoBaHe CTpaHe Ao0uhe mpuiInKy aa
YUYECTBY]Y Y MOCTYIIKY U J]a U3HECY CBOj€ MUIILIBEHHE.

3. [lpxaBe ujaHUIle MOMITY]y MPaBo JETeTa KOje je 0BOjEHO O/ jeJHOT MJIM 00a poauTesba Aa
OJIpyKaBa JMYHE O/HOCE U HEMOCPEIHE KOHTAKTE ca 00a pOIUTEsba Ha CTATHO] OCHOBHU, OCHM aKO
j€ TO y CyIIpOTHOCTH ca HajOOJbUM MUHTEpPECUMa JIeTETA.

4. Y cnyuyajeBUMa Kaja je pa3qBajame MocieIniia Mepe Kojy je mpeay3ena ApKaBa diaHHuIa, Kao
IITO Cy NMPUTBOP, 3aTBOP, U3THAHCTBO, JEMopTaluja win cMpT (yKbydyjyhu cMpT Koja u3 Ouio
KOT' pa3jiora HaCTyNmH JOK je Ha Opu3u ApiKaBe) jeqHOT uiau o0a poauTesha WM JETETa, JIprKaBa
yrnaHuna he, Ha 3aXTeB, POAUTEILUMA, JICTETY WJIHU, aKO je TaKaB CiIydaj, IPYrOM WiaHy IMOPOIUIe
00e30eauT ocHOBHE HMH(poOpMalrje 0 MecTy OopaBKa OJCYTHOT 4YllaHA/4JaHOBA MOPOIUIE aKO
JaBame TakBe MHPOpMaLMje He Uae Ha mTery 1o0poOuTH aerera. JlpkaBe djaHHIE c€ Halasbe
cTapajy Jia MoTHOUICHE TaKBOT 3aXTeBa CaMo 10 ceOM He TIOBJIAYM HUKAKBE IITETHE MOCTEIUIIE 3a
3aMHTEPECOBAHO JIUIIC/TUIIA.

Yaan 10.

1. V ckiany ca ob6aBe3oM JprkaBa 4WIaHMIA, CXOJHO wiaHy 9. Tauka 1, 3axTeBe JereTa WU
ETOBHUX POAMTEIhA Ja yhe y AprkaBy WIAHUIYY WJIM je HAIyCTH pajy Cliajamba MOPOHIE JpiKaBe
YIaHMIIE pelllaBajy Ha MO3UTHUBAH, XyMaH M €KCIIEJUTHBAH HauuH. [lp)kaBe uilaHule, Takohe,
00e30el)yjy na mnojaHolLIeme TaKkBOI 3axTeBa HE IIOBJIaYM HUKAaKBE ILITETHE IOCIeAMILE 32



MMOJHOCHOIIC 3aXTCBA U YJIAHOBC lbUXOBC ITOPOJIHIIC.

2. Jlete uMju pOAUTEIHH KUBE Y PA3TUUYUTUM JIp’KaBaMa MMa MPaBo J1a OJpKaBa JHYHE Be3e U
HETIOCpeTHE KOHTaKTe ca 00a poIuTesba Ha CTAIHO] OCHOBH, OCUM IO/ M3y3€THIUM OKOJHOCTHMA.
Y ToM mmiby M y ckiaay ca 00aBe30oM Jp)kaBa WIAHMIA, CXOMHO wWiaHy 9. Tauka 2, IpikaBe
YJIaHUIIE TIOLITY]y MPABO JIETeTa U HErOBUX POJAUTEIhA J1a HAMYCTe CBAKy 3eMJbY, YKJbyuyjyhu u
COIICTBEHY, Kao U J1a yhy y cBojy 3emJby. [IpaBo Ha HamymiTame cBake 3eMJbe TOJIeKE CaMO OHUM
OrpaHHUYeHMMa KOja Cy IpPONHMCaHa 3aKOHOM M Koja Cy MOTpeOHa paau 3allTUTE HAIMOHAITHE
6e30emHOCTH, jaBHOT pena (order public), jaBHOT 3/1paBiba U MOpaja WIIM MpaBa U cI0d0aa IPyrux
U KOja Cy y CKJIaJly ca OCTaJIUM ITpaBUMa MPU3HATUM Y OBOj KOHBEHIIU]H.

Ynau 11.

1. JIpxaBe wiaHuie NMpeay3uMajy Mepe 3a 60pOy MpoTHUB HeleranHor TpaHcdepa u HeBpahame
Jele U3 NTHOCTPAHCTBA.

2. YV Ttom MUJby, JApKaB€ YWIAHULC TIOACTUYY 3aKJbyYHBaAbLC 6I/IJ'IaTepaJ'IHI/IX nin
MYJITHWIATCPAIHUX CIIOpa3dyMa WU NMPUCTYIIAkEC HOCTOjChI/IM CIiopasymMmumMa.

Yiian 12.

1. JpxaBe unanune o0e30elyjy merery koje je cmocoOHO na ¢opmupa CBOje CONCTBEHO
MHUIILJBEEHE TIPABO CIIO00HOT U3pakaBarba TOT MUIILJBEHha O CBUM ITHUTakbUMa KOja ce THIy JIeTeTa,
C TUM INTO CE MHUILBCHY JeTeTa MocBehyje AyKHa MaXKmha y CKIaay ca roJWHaMa XHBOTA U
3penomihy gerera.

2. YV Ty cBpXy, HETeTy ce moceOHO Jaje MmpuinMka aa Oyle cacllylllaHO y CBUM CYJICKUM H
aJIMUHUCTPATUBHUM TIOCTYIIIMMAa KOjU C€ OJIHOCE Ha Hhera, OWJI0O HEIMOCPEJHO WU IPEKO
3aCTyIIHMKa WM ojroBapajyher opraHa, Ha HauWH KOJU je y CKIaay ca MpOIETypPaTHUM
MpaBUJINMa HAI[MOHATHOT 3aKOHA.

+ Cylcka npakca

Yaan 13.

1. leTe nma mpaBo Ha co0oy U3pakaBama Koja o0yxBaTa U cJI000/Ty J1a TpaKu, IpUMa U Jaje
nHdopmalje U ujaeje CBUX BpcTa, 0e3 003upa Ha TpaHMIle, OMIIO YCMEHO WIJIM MHUCMEHO WA
MPEKO LITaMIle, YMETHOCTH UM HEKOT JIPYror Meauja 1mo u3bopy aerera.

2. OcTBapuBame OBOT MpaBa MOXKE Ja MOJICKE U3BECHUM OTpPaHHYCH-MMA, ATl CaMO OHUM
Koja cy ojipeheHa 3aKOHOM U Koja Cy HEOIXO/Ha:

(a) paau noITOBaWka MpaBa WM yriena Apyrux; Wik

(0) pagu 3amTuTe HanMOHAHE Oe30emHOCTH, MW jaBHOT peaa (ordre public), win jaBHOT
3[[paBJba MIJIA MOpaJa.

Yiian 14.

1. I[p)KaBC YJIaHUIIC HOIJ.ITy_jy IIpaBO ACTCTA HA CJ'IO6OI[y MHUIJbCHA, CABCCTU U BEPOUCIIOBCCTH.

2. JIp>xaBe wiaHUIE MOWITY]y TIpaBa M TYKHOCTU POJUTEIhA U, aKO j€ TaKaB CIIydaj, 3aKOHUTHX
cTapaTesba Jla yCMepaBajy J€Te€ y OCTBapHBamy HErOBOI MpaBa Ha HAYMH KOJU je y CKiay ca
pa3BoOjeM HBEroBHX CITOCOOHOCTH.



3. Cnobopma ucnosbaBamba BEPOMCIIOBECTH WM yOehewa Moxke Ja MOJUIekKe CaMO OHHUM
OrpaHUYEUMa KoOja Cy NpPONHMCaHa 3aKOHOM M KOja Cy HEONXOJHAa paau 3allTUTEe jaBHE
CUTYPHOCTH, peia, 3/IpaBjba WIM MOpasa MJIM OCHOBHUX IpaBa U cio0oja Ipyrux.

Ynaan 15.

1. lp>xaBe unaHWIle TPU3HAJy TpaBa JETeTa Ha CI000MY YAPYKHBama W CI000Ty MHUPHOT
OKYILUbamha.

2. He mory ce HaMeTHYTH HHKAaKBa OTpaHUYEH-a HA OCTBAPHBAIhE€ OBUX MPaBa, OCUM OHUX KOja
Cy y Cllaly ca 3aKOHOM M KOja Cy HEONXOJHa y JeMOKpPATCKOM JIPYIITBY y MHTEPECY HAIMOHATHE
0e30eTHOCTH WJIM jaBHE CHTYPHOCTH, jaBHOT pena (ordre public), 3amrTure jaBHOT 37paBiba WA
MopaJia MU 3allTHTE ITpaBa U cio0oja IPyruX.

Ynau 16.

1. Hu jenHo nere He cMe OMTH HM3JI0)KEHO CAMOBOJHHOM WJIM HE3aKOHHUTOM MEIIAY y HEroB
IIPUBATHU U NOPOJNUYHHU KUBOT, IOM WM JUYHY MPENUCKY, KA0 HU HE3aKOHUTHM HallaJuMa Ha
HEIOBY 4acT U yIUIE/.

2. I[eTe HMa IIpaBO Ha 3allITUTY 3aKOHA O TAKBOTI' MCIIaha UJIW Hallaaa.

Ynan 17.

JpxaBe wiaHWIle MPU3HAjy 3HAUYajHy YJOTY CpeAcTaBa jaBHOT MH(popMHcama u oMoryhasajy
OPUCTYIl JAeTeTa WHPOpManMjaMa ¥ MarepHjaiuMa M3 pPasIHuUuTHX HAIWOHAIHUX U
MelyHapOHUX U3BOPA, MOCEOHO OHUX YHjH j€ IHJb YHAINpeheme HEroBOr COIUjaTHorT, TyXOBHOT
¥ MOPAJHOT A00pa U (PU3UYKOT M MEHTAJIHOT 3/1paBiba. Y TOM IIHJbY, JpXKaBe WIAHUIIE:

(a) momcTtudy cpelacTBa jaBHOr HH(pOpMHcama Ja LMpe HH(pOpMaluje W MaTepujane of
COIMjaJTHOT M KYJATYPHOT MHTEpEca 3a JIETE M Y CKIIaIy ca WiaHoM 29;

(6) moxmctuuy wMmehyHaponHy capaamy Y HIpPOM3BOJHM, pPa3MEHH M IIUPEHY TAaKBUX
uHpOpMaIja U MaTepujaia U3 Pa3IMuUTHX KyJITYPHHX, HAIIMOHAIHUX U Mel)yHapoIHUX U3BOPA;

(1) mosicTHYy 00jaBJHUBAE U IIUPEHHE ICYJUX KIbUTA,

(m) moacTUYy cpeicTBa jaBHOI MH(OPMHUCAma J1a IMOCBETE IMOCEOHY MKy JHMHIBHCTHYKUM
norpebama JeTeTa Koje MpHIaia MalbWHCKO] TPYIH WIIH KOj€ je ayTOXTOHOT MOPEKIa;

(¢) moacTudy pas3Boj oAroBapajyhwix CMepHHUIIA 3a 3alITUTy JeTeTa oA HHpopManuja u
MaTepujajia Koju ITeTe ’eroBoM 100py, nMajyhu y Buay oapende ui. 13. u 18.

Ynan 18.

1. [IpxaBe wianuue he ynoxxuT cBe Harope Kako Ou ce yBakaBajo Hayeso ja 00a poauresba
MMajy 3ajeIHUYKY OJTOBOPHOCT Yy MOJIM3amly U pa3Bojy Jerera. PoauTesbu wiM, y 3aBUCHOCTH O]
cllydaja, 3aKOHHUTH CTapaTesbl HMajy TJaBHY OJTOBOPHOCT 3a TMOJM3amke€ W Pa3Boj JeTeTa.
WHTepecu aerera cy BUXOBa OCHOBHA Opwura.

2. Pagu rapanToBama M YyHamnpehuBama MpaBa caap)KaHUX y OBOj KOHBEHIMjH, IpiKaBe
YIAHUIE TPYKajy POAWTE/bMMA M 3aKOHMTHM cTapaTesbuMa oaroBapajyhy momoh y obaBibamy
Jy>)KHOCTH BacCIlUTaBama Jerera u 00e30elyjy pa3Boj HHCTUTYIIH]a, 00jeKaTa U CIIy>KOH 3a OpUry o
JCTIH.



3. [pxaBe ujaHUIlE Mpeay3uMajy cBe oiaroBapajyhe mepe kako Ou oOesz0emwiie ma ce Jera
3aMoCIIEHUX POJUTEIha KOPUCTE YCIIyraMa JIeUjuxX yCcTaHOBa U o0jeKara.

Yuaan 19.

1. JlpxaBe wiaHHIE Ipeay3HMajy CBe OATOBapajyhe 3akoHOIaBHE, aJMHHUCTPATHBHE,
COIMjaJHe U 00pa30BHE Mepe Paad 3alITHTE JETeTa O CBUX OOJIMKA (M3UUKOT WIM MEHTAIHOT
HAacHJba, OBpEJa WIN 3JI0yNnoTpede, 3aHeMapruBamba I HEMapHOT OJJHOCA, MAJITPETHPaba WU
eKCIUIoaTaluje, ykbydyjyhm u cekcyaiHy 310ynoTpeOy, OOK je Ha Opu3M Koj pOAuTEsba,
3aKOHUTHX CTapaTesba WIM HEKOT JPYTOr JHIa KOME je ToBepeHa Opura o JeTery.

2. Takee 3amTuTHe Mepe Tpeba nma oOyxBare, MO TMOTPeOH, ePHUKACHE TOCTYNKE 3a
YCTaHOBJbABAKE COIMjATHUX IMporpama 3a o0e30eheme MopIike HEONMXOJHE JCTeTY W OHHMMA
KOojUMa je TOBepeHa Opura o JeTeTy, Kao M OocTaje OOJIMKe CIipeuyaBamba, YyTBphHBamba,
npHjaBbUBamka, NpociehuBama, WCTpare, MocTymnama W npahema ciaydajeBa OBIE HABEACHOT
3JI0CTaBJbama JIeTeTa u, 1o MmoTpedu, oopahama cyy.

Yan 20.

1. Jlere koje je MPUBPEMEHO WJIU TPAJHO JUIICHO MOPOJAUYHE CPEAUHE WM KOME, Y HheTOBOM
HajO0JbEM MHTEpeCy, HHje JO3BOJHEHO Ja OCTaHE Y TOM Kpyry MMa IpaBo Ha MOCEOHY 3alUTUTy U
nmomoh Jip>xase.

2. Jlp>xaBe wiaHUIE, Yy CKJIAAy ca CBOjUM HAIlMOHAJIHUM 3aKOHHMMa, 00e30elyjy anTepHaTuBHO
cTapame 3a TaKBO JIeTe.

3. TakBo crapame Tpeba na oOyxBara, m3Mel)y ocranor, cMemTaj y Ipyry mopojauiy, Kadamax
IpeMa MCJIaMCKOM TIPaBy, YCBOJEH-E HIIH, aKO j€ HEOIXOIHO, CMEINTAj Y oaroBapajyhe yctaHose 3a
opury o neuu. [Ipu pasmarpamy pemiema, Tpeba 00paTUTH TyKHY NMaKby M HA YUEHCHHILY 1A je
MOXKeJbaH KOHTHHYUTET Y MOAM3ambY JIeTeTa, Kao U Ha €THYKO, BEPCKO, KYJATYPHO M JIMHI'BUCTUYKO
MIOPEKJIO JIeTeTa.

Ynan 21.

HprkaBe unaHuIle KOje MPU3HAJy W/WIIA JI03BOJhaBa]y CUCTEM yCBOjema 00e30elyjy na Hajoosbu
WHTEpecH JieTeTa Oyay omnydyjyhu u:

(a) 00e30ehyjy ma ycBojeme aereTa 0100paBa caMo HaJJIC)KHH OpTraH Koju yTBphyje, y CKiIay ca
OJTHOCHUM 3aKOHOM H ITPOIIeypaMa ¥ Ha OCHOBY CBUX PEJICBAHTHUX U MOY3JaHUX HHOpMAIlH]ja,
Jla Ce YCBOjeHEe 103B0JbaBa C 0O3MPOM Ha TIOJI0XKA] JETeTa y BE3H ca pOJIUTEeIbHMa, poharuma u
3aKOHUTUM CTaparebuMa H, o NoTpeOu, a Cy 3aMHTEpPEecOBaHa JIMIla CBECHO Jiajia CarjlacHOCT 3a
YCBOj€H-¢ Ha OCHOBY TaKBOT' CaBeTa KOjU MOXe OUTH OTpebaH,;

(6) mpu3Hajy ma ce mehyapikaBHO YCBOJ€H€ MOXKE CMaTpaTH aJITePHATHBHOM MoryhHorhy
Opwure o IETETy ako ce JeTe He MOXKE CMECTHUTH Y JIPYTY MOPOIUILY MIIM OMTH YCBOJEHO WIIH aKO Ce
0 €My HE MOX€e BOJUTH OpUTa Ha TIOTOJIJaH HAYMH Y 36MJbH FETOBOT MTOPEKJIa;

(1r) 06e30ehyjy ma nere Ha Koje ce 0AHOCH Mel)yp)KaBHO YCBOJEH-E YKUBA 3aIITUTY U CTAaHAAp/Ie
JeITHaKe OHMMa KOjH MOCTOj€ Y CIIy4ajy YCBOjeHha Y OKBHPY je/THE 3eMJbE;

(m) mpemy3uMmajy cBe oxaronapajyhe mepe Kako y ciydajy Mehyap:KaBHOT yCBOjeHa CMEIITaj He
Ou UMao 3a MOCJIeUITY HeonpaBaaHy (PUHAHCH]CKY KOPHUCT 32 OHE KOJU Y TOME HE YUECTBY]Y;

(e) ynamnpehyjy, e je TO MOTOJHO, IMJ/FEBE OBOT UjlaHa 3aKJbyYHMBAHEM OMIIATEPATTHUX WIIH



MYJTHIATEpATHUX apaH)KMaHa MM CIOpa3yMa M HacToje, Yy TOM OKBHpY, Jla CMEITa] JeTeTa y
JPYTOj 3eMJbH U3BPIIIE HAJICKHU OPTaHU UITU Tela.

Yiian 22.

1. JIp)xkaBe uimaHuIle Tpemy3uMajy oaroBapajyhe mepe kako Om JeTeTy Koje TpakKH CTaryc
n30ernuie Win Koje ce cmarpa M30eriauioM, y ckiaay ca oarosapajyhum melhyHaponHum wim
HaIlMOHAJIHUM 3aKOHOM M TIporeaypama, 0e3 o03upa Ha TO Ja JIU je JeTe y MpaTHkU CBOjHX
poauTesba MJIM HEKOT JPYror Julla WIM He, oMoryhmie na nobuje oarosapajyhy samrury u
XyMaHUTapHy TOMOh y OCTBapHBamy INpaBa CaJpXKaHUX Y OBOj KOHBCHLUJU H y IPYTHM
MelhyHapoHHMM MHCTPYMEHTHMA O MpaBHMMa YOBEKa WM O XyMaHHTapHHM IHTambUMa 4YHje Cy
YJIaHWIIE TIOMEHYTE ApKaBe.

2. Y TOM uuiby, JIp’KaBe WIAHMIE, aKO CMAaTpajy 3a CXOJAHO, YYECTBY]y y CBHM Harmopuma
VYjenumeHnX HalWja U OpYruX HAJUIKHUX MehyBIaauHUX WM HEBJIAJWHUX OpraHM3aluja Koje
capalyjy ca YjenumeHUM HalMjama, y IUJbY 3alITUTE W TpyXamka MOMONM TaKBOM JIETETy U
HaJIaXKCHha POJIUTE/hba WIHM JPYTHMX WIAHOBA MOPOJHUIIE JieTeTa M30eriuie paaud NnpudaBibama
uH(pOpMaIija HEOIXOTHHX 3a CIIajambe Ca ’EerOBOM MOPOIUIIOM. Y ClIydajeBUMa KaJa ce He MOy
npoHahu poauTeIb HUTH OCTANIM YWIAHOBHU MOPOAMIE, JETETy CE MpYXKa jeJHaKa 3aIlTHTa Kao U
CBOj APYroj NEUH Koja Cy CTaHO WM NPUBPEMEHO JIMIICHA MOPOJUYHOT Kpyra u3 OWII0 KOr
pasiora, Kako je TO HaBeJIEHO Y OBOj KOHBEHITH]H.

Ynau 23.

1. JIp>xaBe 4iaHUIE MPU3HAJY Ja MEHTAJIHO 30CTaj0 UM (PU3NYKM MHBAJIUIHO jeTe Tpeba aa
y)KMBa TyH M JIOCTOjaH >KHMBOT, y YCIIOBHMa KojuMa ce 00e30ehyje HWeroBo J10CTOjaHCTBO,
HOJICTUYE CAaMOCTAIHOCT M OJIAKIIaBa aKTHBHO ydemhe JeTeTa y 3ajeAHULIH.

2. JIp>xaBe wiaHUIEC yBa)kKaBajy NMPaBO MHBAIUIHOT JIETETa HA MMOCEOHY HEry W mojctunahe u
obe30ehuBaTi moMoh JeTeTy Koje 3a TO HCIyHhaBa yCJIOBE W OHMMa KOjU Cy OATOBOPHH 3a
CTapame 0 HBEMY, a 3a KOjy je MOJHECEH 3aXTeB, 3aBUCHO OJI PACIOJIOKUBUX CPEJICTaBa, U Koja
OJIrOBapa CTamy JeTeTa U YCIOBUMA POANTEIhA HIIN APYTHX JIHIIA KOja Ce CTapajy O JETETy.

3. YBaxaBajyhu nocebHe nmoTpede WHBATUIHOT JIeTeTa, MOMON y CKIaay ¢ Ta4koM 2. pyxkKa ce
OecruraTHO yBeK Kaj je To Moryhe, nmajyhu y Buy (pMHAaHCHjCKa CpelICTBA POJUTEIbA UITU APYTHX
JUIa Koja ce crapajy o JETeTy, U KOja je TaKO OCMUIbEHA Jla MHBAJIUJIHO JeTe UMa e]ukacaH
npucTyn u nobuja obOpazoBame, 00yKy, yCIyre 3IpaBCTBEHE 3allITUTE W pexaOuiauTaIuje,
IPUIIPEMY 3a 3al0lbaBake U MOI'YNHOCT pekpealyje Ha HauylH KOjU JTOIMPUHOCH OCTBApUBAMY
IITO MOTIIyHHjE IPYIITBEHE MHTErpaluje ¥ JUYHOT pa3Boja JeTeTa, YKJbydyjyhu KyiaTypHU U
JyXOBHH Pa3Boj.

4. JlpxaBe unmanwmile yHampehyjy, y Iyxy MehyHapomHe capajime, pa3MeHy oaroBapajyhumx
uHpopMaIyja y o0nacTd NMPEBEHTHBHE 3AIITHTE 3[paBjba U MEIUIIMHCKOT, TICUXOJIOIIKOT M
(YHKIIMOHATHOT JIeUeHha WHBAJIUIHOT JIETeTa, YKIbydyjyhH mupeme U JOCTYmHOCT nH(opMaIyja
y BE3U ca MeTojama OOyKe Yy IHJbY pexaOWiuTaluje W CTPyYHOr OCTHocoOJbaBamba Kako Ou ce
Jp>KaBaMa djaaHuIaMa oMoryhuso fia mo6osslinajy cBoje MOTyhHOCTH M BEIITHHE U TIPOIIHPE CBOja
UCKyCTBa y TUM oOnactumMa. Y TOM IIMJbY, MOCEOHA MaKika MOKJIama ce MoTpedama 3emMaiba y

pasBojy.

Ynan 24.

1. JIpxaBe unaHulle MPU3HA]Y MPABO JCTETa HAa HAJBUIIN HUBO 3JPAaBCTBEHE W MEIMIIMHCKE



3aTUTe W Ha pexadunuranujy. JpxaBe unmanuie he HacTojaTH Ja HU JEIHOM JETETy HE Oyne
yckpaheHo MpaBo Ha TaKBY 3/IpaBCTBEHY 3aIITUTY.

2. llpxaBe unanune he ce 3amaraTé 3a TMOTIIYHO OCTBapWBame€ OBOT TpaBa M, MOCEOHO,
Mpeay3uMaTu oaroBapajyhe mepe 3a:

(a) cMameme CMPTHOCTH OJI0j4a/iv U JICLIE;

(6) obe3beheme HEONMXOAHE METUIIMHCKE MOMONM W 3IPAaBCTBEHE 3allTHTE CBOj JCIH, C
HArJIaCKOM Ha Pa3BOj MPUMapHE 3paBCTBEHE 3alITUTE;

(r) cy30ujame OO0JIECTHM W TOTXPAmEHOCTH, YKJbYyUyjyhd y OKBHUpPY IpHUMapHE 3JIpaBCTBEHE
3amTuTe, M3Mel)y ocTajor mpUMEHy JIaKo JOCTYIHE TexXHoJoruje u o0e30ehyjyhu anexBaThe
XpaHJbUBE HAMHUPHHIIE M YUCTY BOAY 3a muhe, y3umajyhu y o03up OmacHOCTH U pU3HUK 3arahema
KUBOTHE CPENHE;

(m) o6e30eheme oaroapajyhe 3amTure Majke mpe u nocie pohema aerera;

(e) omoryhaBame CBHM CErMEHTHMA JpPYyINTBA, MOCEOHO pOIUTE/HUMA M JACIH, Ja Oymy
MH(GOPMHUCAHU U J]a UM Ce MPYXKH NOAPIIKA Y KopHITherhy OCHOBHUX 3Hama O 3/1paBjby, UCXPaHU
JeTera, MPeIHOCTHMA JI0jeha, XUTHJEeHH U XWUTHJEHCKUM YCJIOBHMMA >KMBOTHE CpeauHe, Kao U
cripeyaBamy Hecpeha;

() pa3Boj mpeBEeHTHBHE 3APABCTBEHE 3alITUTE, CABETE POAUTEIHMMA U O00pa3oBame M
Mpy’Kambe yCllyra y Be3u C MIIaHUPamkEeM OPOIUIIE.

3. JlpxaBe unaHMIle IMpeAy3HMajy cBe eQukacHe M oaroBapajyhe Mepe 3a ykuiame
TpaJUIIMOHATHE MPAKCE KOja IITETH 3IPpaBIby JCIIe.

4. JlpxaBe unaHUIle Mpey3nMajy Ha cebe oOaBe3y na yHampehyjy u moactudy melyHapoaHy
capaJmby y IMJbY MOCTENEHOT TMOCTH3amba MOTIYHE peaiu3alyje mpaBa U3 OBOT WiaHa. Y TOM
noriey, mocedHo he ce yzeru y 003up norpede 3emaspa y pa3Bojy.

Ynan 25.

Jlp)kaBe uIaHUIE yBakaBajy IpaBO [ETeTa, KOjeé Cy HAJUIEXKHHM OpraHu 30pUHYIN paau
cTapama, 3alTUTE I JIeYeHha HEroBOr (M3UYKOT MJIM MEHTAIHOT 3][paBjba, Ha IMEPUOJHYHE
mpoBepe Jeuema Koje ce 00e30ehyje AeTeTy M CBUX OCTaMX OKOJHOCTH OJ 3Hauaja 3a HEroBO
30pumaBame.

Yan 26.

1. JpxaBe wiaHuWIle yBakaBajy NpaBO CBaKOT JETeTa Jia KOPUCTH COIMjaJIHY 3allTHUTY,
yKJby4yjyhHl cOIMjalHO OCHUTypame, U Ipeay3uMajy CBE Mepe HEOIXOJHE 3a MYHO OCTBApUBAE
TOT MpaBa y CKJIaAy ¢ HAIIMOHAIIHUM 3aKOHHUMA.

2. OBe noBnactuue Tpeda aa Oydy MpU3HATE, aKO TO OATOBapa, y3uMajyhu y o03up cpeacrsa u
yCJIOBE JAeTeTa M JUIa Koja Cy OJArOBOPHA 32 M3JpPXKABamE JETETa, Ka0 M CBE OCTAJIe YCIIOBE
3HayYajHE 3a 3aXTEBE 3a IOBJIACTHIIE KOje OJHeCe JIeTe UITH KOjH Ce TIOIHECY Y FherOBO MMe.

Ynau 27.

1. Jlp)kaBe wiaHUIE NPH3HAJy MPaBO CBAKOI JIeTeTa HAa J>KMBOTHU CTaHJApi INPHUMEPEH
(U3MYKOM, MEHTATHOM, JTyXOBHOM, MOPAJTHOM U APYIITBEHOM Pa3BOjy JIETeTa.

2. Pogutess(n) wiam Apyra jiuiia OArOBOpHA 3a JeTe€ MMajy MPBEHCTBEHO OJrOBOPHOCT Ja, Y



OKBHUPY CBOJUX CIIOCOOHOCTH M (PMHAHCH]CKMX MOTYhHOCTH, 00e30e/1e )KUBOTHE YCIOBE TIOTPEOHE
3a pa3Boj JeTeTa.

3. [pxaBe uiaHule, y CKIagy C HAlUMOHAJIHMM YCIOBMMa M CBOJUM MoryhHocTuma,
npeay3uMajy oaronapajyhe mepe 3a moMoh poauTtespumMa U JpyTruM JIMIKMa OJITOBOPHHUM 3a JIETe,
paau ocTBapuBama OBOT IpaBa MW, y Ciydajy moTpebe, 00e30ehyjy martepujanHy momoh u
nporpamMe noTnope, HoceOHo y norieny ucxpate, ogehe 1 cTaHOBambA.

4. [Ip>xaBe uiaHUIEe Tpeay3uMajy CBe oaroBapajyhe mepe xako Ou oOe30emuiie aa aere aoouja
U3IpXKaBamkbe O POIUTEsha WIIH APYTHX JIMIA Koja Cy (PMHAHCHjCKU OATrOBOpHA 3a JIETe, KaKO Y
OKBHpPY Jp)KaBe WIAHWIIE TAaKO W M3 HHOCTpaHCTBAa. [loceOHO, ako JuIle Koje (HHAHCH]CKH
OJTrOBOPHO 3a JIeT€ HE JKMBM Y HCTO] JApKaBU Y KOjOj M JeTe, Ap)KaBe WIAHWLE MOACTHUY
npucTyname Mel)yHapoaHUM CIopasyMHuMa, OJHOCHO 3aKJby4eH€ TaKBHX CIIOpa3yMa, Kao U
JPYTHX OAroBapajyhux apankMaHa.

Ynau 28.

1. Ip>xaBe 4jaHMIe TPU3HAjY MPaABO JETeTa Ha 00Pa30BamkE M, Paju MOCTENIEHOT OCTBapeHha
TOT IIpaBa Ha OCHOBY jeJJHaKUX MOTryhHOCTH, TOCEOHO:

(a) mporamaBajy o0CHOBHO 00pa30Bame 00aBE3HUM U OCCIUIATHUM 32 CBE;

(0) moacTHYy pas3Boj pa3IMUUTUX OOJMKA CPEHH-OIIKOJCKOT 00pa3oBama, yKJbydyjyhu ommre u
CTpY4YHO 00pa3oBame, Koje je JOCTYITHO CBOj JCIH U Mpely3uMajy oJroBapajyhe Mepe kao Imro cy
yBoheme OecrmaTHOT 00pa3zoBama U Mpyxame (PruHaHcHjcKe moMohu y ciydajy nmotpeode;

() ceuma omoryhaBajy CTHIlalkbe BHCOKOT 00pa3oBama Ha OCHOBY CIIOCOOHOCTH, KopHcTehH
MIPUKIIaHA CPEACTBA;

(T) cBOj memu CTaBJbajy Ha pacrojarame oOpa3oBHE M CTpydHe WHQPOpPMAIHM]e H YCIyre
npodeCUOHAITHE OPH]jECHTAIIH]E;

(e) Hpez[y3I/IMajy MCPC 3a NOACTHLHAKLC pEAOBHOI HOX&I’)&I—L& IMKOJIC U CMalkbCHhE HCIITMCHBalkba U3
HIKOJIC.

2. lp>xaBe wiaHUIe Tpeay3uMajy cBe oaropapajyhe mepe kako Ou ce JUCHUIUIMHA Y IIKOoJIama
MOrJia CIIPOBOJAWTH HAa HAa4YWH KOJU je y CKIaay ca JbYACKAM JIOCTOjaHCTBOM JETETa U OBOM
KOHBEHIIN]OM,

3. JpxaBe wianuue yHanpelyjy u moactudy MehyHapoaHy capaimy O NUTambUMa Koja ce
oJlHOCe Ha o0Opa3oBame, MOCEOHO pajau JOMPHHOCA CITMMHUHAIN]W HE3HAakha U HEMUCMEHOCTH y
CBETY W OJIaKIIamha MPUCTYIIA HAYIIH, TEXHWYKOM 3Hamby U CABPEMEHHM METO/IaMa HacTaBe. Y TOM
ToTJIe/Ty, oceOHa maxkmha ce MOKJIamka morpedama 3eMasba y pa3Bojy.

Yan 29.

1. Ip>xaBe unaHuIle cariacHe Cy Ja oOpa3oBame aerera Tpeda aa Oyae ycMepeHo Ha:

(a) pa3BOj TMYHOCTH JIETETA ¥ Pa3BOj 00IAPEHOCTH M MEHTATHUX M (PU3UYKHUX CTIOCOOHOCTH JI0
KPajEbMX TPAHUIIA,;

(0) pa3Boj momITOBamka MpaBa YOBEKAa M OCHOBHHUX CJ000/1a, Ka0 W TOMITOBAHKE MPUHIIUIIA
canpkanux y [loBessn YjenumeHux Haluja;

(1) pa3Boj MOIITOBaWkA POJAUTEIbA JETETA, HHETOBOT KYITYpHOT HACHTUTETa, je3UKa U
BPEIHOCTH, HAI[MOHATHHUX BPEIHOCTH 3€MJbE Y KOjO] JIETE KUBU M 3eMJbE M3 KOj€ OHO TMOTHYE,
Kao M [IUBUJIN3AIIHA]a KOj€ CYy pa3JIMUUTE O]l FheTOBE;



(1) mpumnpeMy JeTeTa 3a OJArOBOPAH KUBOT y CJI000IHOM APYILUTBY, Y AyXy pa3yMeBama, MUpa,
TOJIepaHIlfje, jeJHAKOCTH TOJIoBa U TpujaresbcTBa Melly CBUM HapoauMma, ETHHYKUM,
HaIlMOHAJHUM U BEPCKHUM rpyrnama U JIMIIMMa ayTOXTOHOT TTOPEKJIa;

(e) pa3Boj MOIITOBaWkAa MPUPOIHE CPEIIUHE.

2. Hu jemna oxpenba oBor uwiaHa, Kao HU 4YiaHa 28. HE CMe ce TyMauyuTH Tako Ja ce
orpaHuy4aBa cio0oja IojeinHalna ¥ Tela Ja OCHUBAJy W YINpaBJbajy OOpa3oBHUM YyCTaHOBaMma,
nMajyhn yBeK y BH/Y MOINTOBAakE MPUHITUIIA U3JIOKEHUX Y TaYKH 1. OBOT WiIaHa U TOJ] yCIOBOM
na je oOpa3oBame y TAKBUM MHCTUTYLHjaMa y CKJIaJy ca MHHUMAJIHUM CTaHIApIuMa Koje MOXKe
NPOMHCATH JPKaBa.

Yuaan 30.

Y oHUM JpkaBamMa y KOjUMa IIOCTOj€ €THHYKE, BEPCKE WJIU je3WYKe MarmbWHE WU JUIa
ayTOXTOHOI' MOpEKIIa, JAETe Koje MpHIMaaa TakBO] MambHUHU WJIU j€ ayTOXTOHOI TMOpEKJa He CMe
OWTH JHMIIEHO NpaBa, y 3ajeHUIM Ca OCTAIUM IpHUMATHUIMMA Tpyle, Ha CBOjy KYITYpy,
UCIIOBE/Iahe CBOjE Bepe M BPLICHE BEPCKUX 00peia uitk yrnorpelOy CBOT je3uKa.

Ynaan 31.

1. [pxaBe unaHUWIlE MPHU3HA)Yy TPaBO JETETa HA OAMOp U cIOOOJHO BpeMe, Ha WIPy H
peKpeannjy Koja OJroBapa y3pacTy JAerera u cinobogHo yuemhe y KyITypHOM JKMBOTY |
YMETHOCTH.

2. Jlp>)kaBe 4iaHUIlE TMOIITY]y W yHampelyjy mpaBo jaeTera Ha IMyHO ydemihe y KyJITYpHOM H
YMETHHYKOM XKHBOTY U TOJCTHUY NpYXKamke OAroBapajyhux u jeaHakux MOryhHOCTH 3a KyJlTypHE,
YMETHHYKE, PEKPEaTUBHE U CJI000HE aKTUBHOCTH.

Yan 32.

1. [prxaBe 4iaHUIE MPU3HAJY TIPABO JIETETa Ha 3allITHTY OJ1 EKOHOMCKE CKCILIOATAllUje U pajia
Ha TOCITY KOJU MOKe OWTH OmacaH WM OMETaTH 00pa3oBame JETeTa HJIM LITETHTH 3/paBJby
JA€TC€Ta, OJHOCHO HCIrOBOM (1)I/I3I/I‘~IKOM, MCHTAJIHOM, AYXOBHOM, MOPAJIHOM HIIH COIII/IjaJ'IHOM
pas3Bojy.

2. [lpxaBe 4iaHULE Mpeay3uMajy 3aKOHOAABHE, aIMUHUCTPATUBHE, COLMjaJHE U O00pa3oBHE
Mepe 3a mpuMeHy ozpenada oBor 4iaHa. Y TOM LuJby, a uMajyhu y Bumy oarosapajyhe oapenode
IpYyrux MehyHapoJHUX WHCTPYMEHATA, IpyKaBe YWIAHUIE TTOCEOHO:

(a) onpelhyjy MUHUMAITHY CTapOCT 3a 3aroll/baBambe;
(6) 06e30ehyjy perynucame paHOT BpeMEHA U YCIIOBA Pajia;

(r) ompehyjy onromapajyhe ka3He WM Apyre CaHKIMje Kako OW ce ocurypana edukacHa
MpHUMEHa ojjpe1aba OBOT YJIaHa.

Ynau 33.

lpxaBe wiaHuue mpeny3uMmajy cBe oxaroBapajyhe Mepe, ywbydyjyhum 3akoHOAaBHE,
aJIMUHUCTPAaTUBHE, COLMjallHE M OOpa30BHE Mepe, 3a 3alUTUTYy JElle Of HelleralaHe ynoTrpede
OMOJHUX Jpora M ICUXOTPONCKHX CYICTAaHLHM, Kako je JepUHHCAHO oJroBapajyhum
Mel)yHapoIHMM yroBOpuMa, M 3a CHpedaBame KopHuinhema Jielle y HeJerajHoj INPOU3BOABU U



TPTOBHHU THUM CYIICTaHIlaMa.

Ynau 34.

Jp>xaBe unaHuie obaBe3yjy ce Ja 3allTHTE JIeTe O]l CBUX OOJIMKA CEKCYaJHOT M3padJbhBama U
CEeKCyalHe 3j10ynorpede. Y ToM Huiby, ApKaBe YiaHHIE MoceOHO Mpey3nuMajy cBe oaroBapajyhe
HallMOHAJIHE, OMIIaTepaHe U MyJITHIATEpATHEe Mepe 3a CIpeyaBame:

(a) HaBohema WIIM TpUCHJbABAFKA JETEeTa Ja YYeCTBYje Y HE3aKOHUTUM CEKCyalTHHUM
aKTUBHOCTHMA,

(6) ekcrutoatatopckor kopumhema Jerne y MNpPOCTUTYLMJU WM JPYyTUM HE3aKOHUTUM
CEKCYAJTHUM paJlhbaMa;

(1) excrutoaTaTopcKor Kopuihema Jiere y mopHorpag)cKuM mpeicTaBamMa U 4acorucuma.

Yan 35.

HpxaBe wunaHulle Tpeay3uMajy CBe oOAroBapajyhe HalMoOHalHe, OwiatepaiHe U
MyJTHJIaTEpaHEe Mepe 3a ClpeuaBare HACWIHOT OJBolema, Mpojaje WM TPrOBHHE JCLOM Y
OMJIO KOM IIMJbY U Y OMJIO KOM OOJTUKY.

Yaau 36.

JpxaBe wiaHUIE IITUTE JETE O/ CBUX JAPYrHX 00JIMKA eKCIIoaTalllje ITETHE 3a JeTe.

Yan 37.

HprxaBe unanuiie 006e30ehyjy na:

(a) HE jemHO nOeTe He Oyle H3IOKEHO MYy4YeHy WU APYTMM OKPYTHHM, HEJbYJICKUM HIIH
noHmwkaBajyhuM nocrynuuMa uiau kasHd. CMpTHa Ka3Ha M JOKMBOTHA pobuja 6e3 moryhHocTu
mymrama Ha cio0oy He MOoXke ce m3pehm 3a KpHBHYHA Jiea Koja Cy YYMHMIA Juia muiaha of
OCaMHAEeCT T'OJIHA;

(6) HM jemHO NeTe He MOKE OUTH JUIIEHO CcN000JIe HE3aKOHUTO WJIM CaMOBOJHHO. XarlleHe,
MPUTBOP WJIM 3aTBOP 3a JIETE Mopa OUTH y CKIaay ca 3aKOHOM M KOPHUCTUTH C€ CaMO Kao
nocienma Moryha mepa u 3a Hajkpahe moryhe Bpeme;

(I1) ca IeTeToM JIMIIEHUM CI000Je TMOCTyHa Ce TaKo ILITO Ce MOIITYje IOCTOjaHCTBO JbYICKE
JMYHOCTH, Ka0 U Ha HAa4YMH KOJHUM C€ y3UMajy y 003up morpebe uia meroBux roauHa. Cako
JeTe JUIIEHO cJI000e Ol(Baja ce O]l OJpaciHX, OCHM aKo Ce HE cMarTpa Ja jeé TO Y HajoospeM
UHTEpeCy JeTeTa M MMa MPaBo Jia OJp)KaBa KOHTAKT Ca CBOjOM TOPOJAMIIOM IPEKO Mucama u
HOCETa, OCHM Y U3Y3CTHHM CITy4ajeBHMa;

(1) cBako nere JMIIEHO cI000Ae MMa MpaBO HAa XUTHY MpaBHY U JPYyry oaroBapajyhy momoh,
IpaBo Ja Mpelx CYIAOM WU JPYTMM HAaJUIeKHHM, HE3aBHUCHHM W HEMPHCTPACHUM OPraHOM
MOCTaBH MUTAE 3aKOHUTOCTH JIMIIaBamba CI000/e, Kao M MPaBO HA XUTHY OJUTYKY O TOM IHUTAmY.

Yian 38.

1. JIp>xaBe uinanuiie obaBe3yjy ce Aa MOIITYyjy U 00e30e/1e MoImToBamke npasuiaa MelhynapoaHor
XyMaHUTapHOT MpaBa Koja ce MpUMEmYjy Ha HHX y OpyKaHHUM CyKoOMMa, a Koja ce OJHOCE Ha
nere.



2. Jlp>xaBe 4jaHMIIE TIPEIy3MMajy CBE MPAKTUYHO M3BOJHUBE MEpEe Kako JIMIA KOja joIl HUCY
HaBPILWJIA METHAECT FOJIMHA )KUBOTA HE OM HETIOCPETHO YUECTBOBAJIA y CYKOOMMA.

3. JlpxaBe 4JaHUIIE C€ y3[Ip)KaBajy OJ PErpyTOBama y Opy)KaHE CHAre JIMIa Koja joll HUCY
HaBpHinja N€THACCT roarHa XnuBoTa.

[pu perpyroBamy OHUX JIHIIa KOja Cy HaBpIIMJIA TIETHAECT T'OIMHA )KUBOTA M HE OCAMHAECT
Jp>KaBe WIAHUIIE HACTOje Ja ajy MPEAHOCT HajCcTapHjuMa.

4. VY ckiany ca o0aBe3amMa Ha OCHOBY Mel)yHapoTHOT XyMaHHTApHOT MpaBa Ja MITUTE ITUBUITHO
CTAaHOBHHIITBO y OPY)XKaHUM CyKOOMMa, Jp)KaBe WIAHWIE INpEIy3uMajy CBE MPAKTHUIHO
M3BOJIJBMBE Mepe Kako Ou 00e30enuie 3alTuTy U Opury o elu noroheHoj opyKaHuM CyKoOOM.

Yuaan 39.

pxaBe unaHue npeny3umajy cBe onarosapajyhe mepe 3a 00JbM (M3MYKH W TCHXHYKH
OMOPaBaK U COLUjAIIHy PEUHTErpalnujy JeTera Koje je >KpTBa HEKOr OOJMKa 3aHeMapHhBama,
eKcIuIoaTanuje, 3710ynorpede, Mydema MM HEKOTI APYror oOJIMKa OKPYTHOT, HEXYMaHOT WU
MOHIKaBajyher mocTynama WM KaXmbaBamba WIH OpyXKaHMX cykoOa. TakaB omopaBak H
pEeHMHTErpanuja ce OfBMjajy y CPeIMHU KOja MOACTUYE 3/[PaBJbe, CAMOIIOIITOBAKE U JIOCTOJaHCTBO
JeTeTa.

Ynan 40.

1. [IpxaBe uijaHMIIEe MPH3HAjy MPABO CBAKOT JETETa 3a KOje Ce TBPIAU WJIHM KOje je ONTYKEHO
UJIU 32 KOje je MPHU3HATO Ja je MPEeKPUIMJIO0 KPUBUYHM 3aKOH Jia C€ C BHM IOCTYyNa Ha HAayuH
KOjUM C€ TIOJICTHYE HETrOBO ocehame JOCTOjaHCTBAa M BPEAHOCTH, IITO jaya HErOBO IMOMITOBAKE
MpaBa YOBEKAa M OCHOBHE CJI000E IPYTHX U MPH YeMY C€ y3uMajy y 003Hp y3pacT JeTeTa U kKeJba
1a ce mo0oJbIlIa eroBa PEUHTErpallkja | 1a OHO NPey3Me KOHCTPYKTHBHY YJIOTY Y IPYIITBY.

2. Y tom umiby u umajyhu y Buny onrosapajyhe oxpende MehyHapogHMX HHCTpyMeEHaTa,
IprKaBe diaHuIe moceOHo 00e30ehyjy na ce:

(a) HE 3a jemHO JeTe HEOCHOBAHO HE TBPJH, Ja HEe Oyje ONTY>KEHO WJIM Ja He MpHU3Ha Ja je
MPEKPUIMIO KPUBUYHU 3aKOH 300T Jiejia MU TPOITyCTa KOjH HUCY 3a0pameHN HAllMOHATHUM HJTH
Mel)yHapoTHIM 3aKOHMMa Yy BpeMe Kajia Cy YUHbEHHU;

(6) cBakoM JieTeTy 3a Koje ce TBPJAM WM KOj€ je ONTYKEHO 3a KpIleHhe KPUBUYHOT 3aKOHA /1ajy
Oap crnenche rapanmuje:

(1) ma ce cMaTpa HEBUHHM JIOK C€ KPUBHUIIA HE JIOKAXKE 110 3aKOHY,

(1) ma Oyne oaMax U JUPEKTHO 00ABEIITEHO O ONTYX0aMa MPOTUB Hera  YKOJIHUKO je TOTPEOHO
IErOBUX POJMTEIba UM 3aKOHCKUX CTapaTesba U Jla UMa MpaBHY WIH JApYyry oaronapajyhy momoh
y IPUIIPEMHU U TIPE3eHTHPay CBOje oA0paHe;

(1i1) ma ce mocTymnak BoJM 0€3 3aKallmbemha 0J1 CTPaHe HAIJICKHOT HE3aBUCHOT M HETPUCTPACHOT
opraHa WJIM CyJCKOT Tejla, Y IPAaBUYHOM caciyllalky y CKIAIy ca 3aKOHOM, Y MPHCYCTBY IpaBHE
WK Jpyre oaroBapajyhe momMohu, 1 OCUM YKOJIMKO C€ HE cMaTpa Jia To HHje Yy UHTepecy JeTeTa,
noceOHO y3uMmajyhu y 003up HeroBe TOAMHE, WU TOJI0KA] HETOBUX POJIUTEhA WU 3aKOHCKUX
craparesba,

(iv) ma He OyJie MPUCHUIBEHO Jla CBEIOYH WIIH J1a TIPU3HA KPUBHILY; J1a CE HCIUTY]Y HIIH Ja OymIy
WCIIUTAHU CBEJIOIM JPYTe CTPaHE | Jia ce 00e30e1u yuenhe U HCITUTUBAKE HeTOBUX CBEIOKA MOJT
JeIHAKUM yCIIOBUMA;



(V) 1a yKOJIMKO ce cMmarpa Ja je MPEeKpIIMIO KPUBUYHH 3aKOH, OBY OMIYKY M CBaKy JaocyheHy
Mepy Koja U3 Tora MpOou3HIIa3y, MOHOBO pa3MaTpa BUIIIH, HA/IJIC)KHH, HE3aBUCHU U HEMPUCTPACHH
OpraH WJIH CYZCKO TEJIO Y CKJIaJly ca 3aKOHOM,;

(vi) ma uma GecruiatHy momMoh MPEBOIMOIA YKOJIMKO JIETe HE MOXKE J1a pa3yMe HJIM HE TOBOPHU
J€3HK KOJU CE KOPUCTH;

(Vi) 1a ce MOIITYjy BeroBa MPUBATHOCT HA CBUM HUBOUMA MOCTYTIKA.

3. JpxaBe mnoTnucHuue he HACTOjaTH Ja IMOJCTHYY JIOHOLICHE 3aKOHA, IOCTYIIaKa,
yCIIOCTaBJbalkhE OPraHa U ycTaHOBa MPUMEHJbUBHX Ha JIEIly 3a KOjy ce€ TBP/H, Koja Cy ONTYXeHa U
3a KOjy ce cMaTpa Jia Cy MPEeKpPIININ KPUBUYHU 3aKOH, a IIOCEOHO:

(a) yrBphuBame HajHMKE CTAPOCTH UCIIOJ KOje Aela He MOTry OMTH cMaTpaHa CIIOCOOHUM 3a
KpIIEeHe KPUBUYHOT 3aKOHA,

(6) xagron je moryhe u mokeJbHO, MEpe 3a MOCTyMamke ca TaKBOM JeIoM, 0e3 mpuberaBama
CY/ICKOM TIOCTYTIKY, C TUM Jia JbyJICKa IpaBa U 3aKOHCKA 3allITUTa Oy/Iy Y MOTITYHOCTH IOIITOBAHA.

4. Pa3HOIMKOCT pacnoj0XWBUX MOTYNHOCTH Kao IITO cy OpHra, CaBeTOBAamE, HAA30D; IPaBHO
3aCTylname; YCIOBHO KaXKibaBambe; IPUXBAT; 00pa3oBame M MPOrpaMu CTPYYHOT yCMepaBama U
Jpyre MOryhHOCTH MHCTUTYLIMOHANHE Opure 6uhe Ha pacnonaramy fa 6u ce 00e30enuio 1a ce ca
JICIIOM TIOCTyIa Ha HA4YMH KOjU OATOBapa HUXOBOM J00pY M KOjH j€ TPONOPIHOHATAH W
OKOJIHOCTHMA U YUUECHOM JACITY.

Ynan 41.

Hu jenna oxmpenba oBe KOHBEHIMje Hehe yTHIIATH Ha OWJIO KOje Jpyre oapeade Koje BHIIe
JOTIPUHOCE OCTBapHUBamy MpaBa JIETETa, a KOje ce EBEHTYaTHO Hallase:

(a) y 3aKoHMMa JIprKaBe WIAHHIIE WITH

(0) y MmehynapoaHOM TIpaBy KOj€ Ta qpkaBa MpUMEHYje.

JIEO 11
Ynan 42.

JpxaBe unanuie obaBesyjy ce jJa ¢ IpUHOUIUMA U ofpendama KoHBeHIMje MITO MHpe U Ha
oJiroBapajyhu u akTHBaH HAYMH YIIO3HAJy KaKO OJjpacia JIIa TaKo U JeIly.

Ynan 43.

1. Pagu pa3maTpama NOCTUTHYTOT HampeTKa Jp)kaBa WIaHWIA y U3BpIIaBamby o0aBes3a
Mpey3eTuX Ha OCHOBY OBE KOHBEHIIM]e, OCHUBa ce KoMuTeT 3a mpaBa jereTa Koju BpIu (QyHKIH]e
HaBEJIEHE Y 1aJbEM TEKCTY.

2. Komuter cauynmaBa OCaMHAeCT €KCIiepaTa BHCOKHX MOPAJTHHUX KBAJINTETa W IPHU3HATE
KOMITETEHTHOCTH y O0JIacTH Ha KOjy ceé OJZHOCH oBa KoHBeHuuja. Ymanoe Komutera Ompajy
JpKaBe WIAHUIE M3 peloBa CBOJUX JprKaBjbaHa W OHHM 00aBJbajy CBOj€ JY>KHOCTH y JIMYHOM
CBOJCTBY, NPH HYeMy C€ BOJM padyHa O TOJjeIHAKO] reorpad)Ckoj 3acTyIUbEHOCTH, Kao U O
[JIABHUM TPAaBHUM CHCTEMHMA.

3. Unanosu Komwurera Oupajy ce TajHUM TJlacameM ca JIUCTE JIMIAa KOja HOMHUHY]Y HAp’KaBe
yrnanuie. CBaka Ap)kaBa 4iaHUIA MOXKE HOMUHOBATH j€IHO JIUIIE U3 PEIOBA CBOJUX ApPKaBJbaHA.



4. IIpBu u3bopu 3a Komurer ozpkaBajy ce HajKacHHUje LIECT MECEM HAKOH JlaTyMa CTylama Ha
CHary oBe KOHBEHIIM]j€, a HAKOH TOra CBake Apyre roauHe. Hajmame ueTnpu mMecena mpe maryma
CBHX M300pa, TeHepallHi CeKpeTap YjenumeHHX Hanuja ymyhyje mucMmo japskaBaMa diaHHIAMa
no3uBajyhu ux s1a mojgHecy cBoje HOMHMHAIMj€ Y POKY OJ1 iBa Mecela. [ eHepaliHu cekperap HaKOH
TOra MpPHIIPEMa JIMCTy CBUX TaK0O HOMHUHOBAHHX JIHIIA MpeMa abemeaHoM peny, HasHauyjyhu u
Ap>KaBe WIaHUIE Koje Cy MX HOMUHOBAJIE U IOJHOCH je JpKaBaMa WIaHWI[aMa OBE KOHBEHIH]E.

5. U360pu ce onpaBajy Ha cacTaHLMMa JIp)KaBa WIaHUIA KOje Ca3uBa ICHEPAIHU CEKpeTap y
cequiuty YjeaumeHnx Hanrja. Ha TuM cacranimma Ha KojuMa KBOpYM 4HHE JBe TpehuHe apkaBa
ynanuna, y Komuter ce 6upajy nuna xoja no6mjy HajBehu Opoj riacoBa W amcoiyTHy BehuHy
IJ1acOBa MPEICTAaBHUKA PKaBa WIAHUIA KOjU Cy IPUCYTHHU U KOjH TJIacajy.

6. Unanosu Komurera 6upajy ce Ha mepuoj O 4eTUpH roanHe. Mory ce IOHOBO OuMpaTu ako
Oydy TOHOBO HOMHUHOBaHH. MaHJaT NeTOpHIle YIaHOBA H3a0paHuX HA MPBUM H300pHUMa HCTHYE
HaKoH JiBe roauHe. OamMax HaAKOH MPBHUX M300pa, MMEHA Te METOPHUIIE WIAHOBA KpeboM yTBphyje
npenceaaBajyhu cactaHka.

7. Ako Hekn wian Komwurera ympe WM MojHECe OCTaBKy MJIM M3jaBU Ja U3 HEKOT JPYyror
pasiora He MO’Ke BUIlIE J1a 00aBJba AyKkHOCTH y Komurery, ApxaBa wiaHMIla KOja je HOMHHOBaJa
TOT YJlaHa MMEHYje JpYyror eKCcrepTa U3 peoBa CBOJUX ApXKaB/baHa HA UCTO MECTO 3a MPEOCTAIH
7Ie0 MaH/aTa y 3aBUCHOCTH 0J1 ofo0pema Komurera.

8. KomuTet yTBphyje cBOj MOCIOBHHUK.
9. KomuteT Oupa cBoje GyHKIIMOHEPE HA TIEPUOJ O] IBE TOAMHE.

10. Cactanuu Komurera oOMYHO ce ofpKaBajy y CEAUINTY YjeIUHCHUX HallMja UM Y HEKOM
JPYroM MOroHOM MecTy Koje oapenu Komuter. Komurer ce 00M4YHO cacTaje jeAHOM TOJHIIELE.
HyxuHa Tpajama cactanka KomuteTra oapehyje ce u, mo moTpedH, MPEeUCHUTyje Ha CACTAHKY
Ap>kaBa WIaHUIIA OBE KOHBEHIIH]€, Y 3aBUCHOCTH O/ CarilacHOCTH [ eHepaHe CKyIIITHHE.

11. T'enepannu cekperap YjemumeHHX Hanuja o0e30ehyje morpedbHO ocobibe M ycClioBe 3a
edukacHo obaBipame GyHKnMja Komurera Ha OCHOBY OBE KOHBEHIIH]E.

12. V3 carnacHoct I'eHepanHe cKymuTuHe, 4ynaHoBM KomuTera OCHOBaHOT Ha OCHOBY OBE
KOHBEHIIMj€ TPHUMajy IJIaTy U3 cpeacTaBa YjeIUIEHHX Halldja IOJ] yCIOBHMa KOj€ OIpeIH
CkymnuTHHa.

+ Buau:
. 2. 3akona - CJI CPJ, Mehynapoauu yrosopu - 2/97-70.

Ynan 44.

1. Ip>xaBe unanuie obase3yjy ce na KomureTy mpeko reHepaiHOr cekperapa YjeIumeHUX
HaIlMja MOJHOCE M3BEIITaje O MepaMa Koje Cy YCBOjUIIe, a Koje JOMPUHOCE OCTBApUBamby INpaBa
KOja Cy OBJIe IPU3HATAa, Kao M O HAIIPETKY OCTHUTHYTOM Y OCTBapHBAKY THX IIPaBa:

(a) y poky o7 1Be roMHE O] cTynama KOHBEHIIMje Ha CHAry y ApKaBaMa WIaHHUIaMa;
(0) HaKOH TOTra, CBAKUX IIET I'0JINHA.

2. YV wu3BemTajuMa MPUNPEMIbEHUM Yy CKIaIy ca OBUM ujaHOM yka3ahe ce Ha (akrope u
Temkohe, ako MX WMa, KOjU YTUYy Ha CTETeH OCTBapHWBama o0aBe3a MO OBOj KOHBEHIIH]jH.
M3Bemtaju Tpeba na caapke IOBOJbHO MH(OpMaiuja Ha ocHOBY kojux he Komurter mmatu
MOTITYH yBHJ y IpuMeHy KOoHBEHIIM]je y OJHOCHO] 3eMJBbH.

3. Jlp>xaBa wiaHUWIla Koja je TOJHeNIa cBeoOyxBaTaH MpBH H3BemTa] KomMuTeTy HE Mopa y



CBOJUM HapEIHHM H3BEITajuMa KOJU C€ MOJHOCE Y CKJIQAy ¢ TaykoM 1(0) moHaBJbaTH OCHOBHE
uHpopMaIyje Koje je mpeTxoaHo Beh nana.

4. KomureT MOXe 3aTpakKUTH Of JprKaBa WIAHHUIA JOAAaTHE MH(pOpMAIHje Koje ce OJHOCE Ha
npumeny Konsenuuje.

5. Komurer nogHocu ['eHepanHoj CKyMIITHHY, TPEKO EKOHOMCKOT M COLIMjaJTHOT CaBeTa, CBAKe
JIB€ TOJMHE MU3BEILTAje O CBOJUM aKTUBHOCTHMA.

6. [IpkaBe ujaHUIE CTaBJbajy U3BELITAj€ HA YBU JABHOCTU Y CBOJUM 3€MJbaMa.

Yan 45.

Panu monctunama edukacHe npumene Konernuje u oxpabpusama Mel)yHapoaHe capaime y
001acTH 0 KOjoj je peu Y OBOj KOHBEHITHjU:

(a) cieunjanuzoBane areniuje, UNICEF u npyru opranu YjeaumeHux HalMja UMajy MpaBo Ha
NPUCYCTBO CBOT ITPEJCTaBHUKA NPWJINKOM pa3MaTpama IIpUMeHe OHUX ojpesiaba OBe KOHBEHIIH]E
KOje Cy y BbUXO0BOj HajuiexHocTH. Komurer Moke mo3Batu crienujanuzoBane areniuje, UNICEF
U Jpyre opraHe YjeOUBEHUX HalMja Ja TOAHECY H3BemTaje o mnpuMeHn KoHBeHuuje y
o0acTuMa Koje cy y OKBUPY HBbUXOBUX aKTUBHOCTH;

(6) Komurer, ako cmaTpa 3a CXOJIHO, JOCTaBJba crerujaauzopanuM areHiyjama, UNICEF-y u
JIPYTUM HAJUIC)KHUM TellMMa W3BEIITaje Ip)KaBa WIAHHIA KOJU CaJpKe 3aXTEB MM YKa3yjy Ha
notpedy 3a CTPy4YHHM caBeTUMa WJIM TOMOhH, 3ajelHO ca EBEHTYAJIHHUM 3alaxamhMa H
IpeyIo3MMa y Be€3U ¢ TUM Mosi0ama Wil notpedama;

() Komurer Moxe natu npenopyky I'eHepanHoj CKYMIITHHY J1a 3aMOJIU T'eHEPaTHOT CeKpeTapa
na y ume Komutera mpemy3Me CTyadje O KOHKPETHMM INHTamkUMa KOja c€ OJHOCE Ha IPaBo
JIeTeTa;

() Komurer Moxe [aBaTh Tpeiore W OMNIITe TNpPernopyke Koje ce 3acHHBajy Ha
uHbopMaIjaMa MPUMIbEHUM Y ckiany ca wi. 44. u 45. oBe KoHBeHIMje. TakBu Mpeno3u U
OIITEe TPETNOpPyKe JOCTaB/bajy C€ 3aMHTEPECOBAHUM JpKaBamMa 4YIaHWIAMa, a | eHepaiaHa
CKYMIITHHA C€ O BbrMa 00aBelITaBa y3 €eBEHTyallHEe KOMEHTape JpiKaBa YjIaHUIIA.

JIEO 111
Yan 46.

OBa KOHBCHHI/Ijaje OTBOPCHA 34 ITIOTIIUCHUBAKLEC CBUM JIprKaBaMa.

Ynau 47.

KonBennuja mnomyexe parudpuxanuju. PatudukanmoHn HWHCTPYMEHTH c€ JENOHYjy KOA
TeHEepaTHOT CeKpeTapa YjeAnmbeHUX Hallhja.

Ynan 48.

OBa KOHBEHIIMja OCTaje OTBOpPEHa 3a NpHUCTyName CBUM JApxkaBama. MHCTpyMeHTH O
MIPUCTYTAKY JIENOHY]Yy C€ KOJ] TEHepaIHOT ceKpeTapa YjeaIumbeHUX Halluja.

Ynau 49.



1. OBa KOHBEHIIMja CTyla Ha CHary TPHUJECETOr JaHa O] JaTyMma JeMOHOBamba IBAIECETOr
paTu(UKALMOHOT MHCTPYMEHTAa WJIM MHCTPYMEHTa O NPUCTyIamy KOJ I€HEpaJHOI CeKpeTapa
VYjenumeHux Haluja.

2. 3a cBaky ApxaBy Koja parudukyje KoHBeHIMjy WM joj NPUCTYNH HAKOH JETIOHOBamba
JBaJIeceTor paTu(UKAIMOHOT MHCTPYMEHTa MM HHCTPYMEHTa O MpHCcTynamy, KoHBeHIuja
CTyIlla Ha CHAary TPHUIECETOT JaHa OJ JaTyMa JIEMIOHOBamka PATU(PHUKAIMOHOT WHCTPYMEHTA WU
WHCTPYMEHTA O IPUCTYTIARY.

Yaau 50.

1. Cpaka nprkaBa 4JIaHWIIa MOKE TPEIOKUTH aMaHIMaH U TIOJJHETH Ta TeHEPaTHOM CeKpeTapy
VYjenumenux Hanuja. ['eHepalHM CeKpeTrap HaKOH TOora JOCTaBJba MPEAJIOKEHW aMaHIAMaH
Ip’KaBaMa WIaHWIaMa y3 MOJIOy Ja Ha3Hade Ja JI Cy 3a KOH(EepeHIH]y apkaBa WiaHUIA paau
pa3Marpama W Tjacama O Ipeio3nuMa. Y Ciydajy Ja ce y POKy OJl YeTUPH Mecella Of JaTyma
JIOCTaBJbatba TAKBOI aMaHJMaHa HajMame jenHa TpehwHa JpkaBa 4WIaHWIA W3jacHH 32
KOH(EepEeHIINjy, TeHEPATHU CeKpeTap ca3ruBa KOH(EPEHIH]y Mo MOKPOBUTEIHCTBOM Y jeTUEHECHIX
Hanuja. CBM aMaHJIMaHH KOje yCBOjU BehuHa JpjkaBa WiaHUIA KOje Cy MPHUCYTHE M KOje IJacajy
Ha KoH(epeHInj1, ToJHOCE ce Ha 0100peme [ eHepamHoj CKyMIITHHH.

2. AmaHJMaH yCBOjeH y CKJIaay ¢ TaukoM (1) OoBOr uiaHa CTyma Ha CHary HakOH 0100pema
I'enepanne ckynmTuHe YjeIWIbEHUX HallMja M MpHUXBaTama Of CTpaHe JABe TpehumHe aprkaBa
YIaHWLA.

3. Kaja crynu Ha cHary, aMaHJMaH IOCTaje 00aBe3aH 3a OHE JIPXKaBe UYIAHHIIE KOje Cy ra
MpUXBaTUJe, a OCTalle JAp’KaBe UYJNaHUIE M Jajbe 00aBe3yjy oapende oBe KOHBEHIIHMjE U CBU
€BEHTYaJTHU aMaHIMaHu puxBaheHu paHuje.

Yaan 51.

1. 'enepanam cekperap YjenumeHUX HalMja MpUMa W JOCTaB/ba CBHUM JpKaBaMa TEKCT O
pe3epBaMa Koje u3pase IpkaBe y BpeMe patuukaliije uiv npucTynama.

2. Pe3epBa koja HHje y CKIIaIy C IIUJbEM U HAMEHOM OBE KOHBEHIIM]jE HUjE JT03BOJHCHA.

3. PezepBe ce Mory moByhw y OmiI0 Koje BpeMe NHUCMEHHM oOOaBemTeHheM yrmyheHum
TCHEPAJIHOM CEKpeTapy YjeIUmCHUX Haluja, KOju O TOMe o0aBelTaBa CBE JpikaBe. TakBo
o0aBeIlTeHe CTyIa Ha CHAry Ha JaH KajJa ra IpUMH T'eHepalHu CeKpeTap.

Yan 52.

HpxaBa unaHUIla MOKE OTKa3aTH OBY KOHBEHIIM]Y MHCMEHHUM OOaBEIITEHEM T€HEPATTHOM
cekperapy YjeaumeHux Hanuja. OTka3 cTyma Ha CHary rofMHy JaHa HAaKOH IITO Te€HEepalHU
CeKpeTap IPUMHU OBO 00aBEIITEHHE.

Ynau 53.

['enepannu cexpetap YjeaumeHUX Halyja je oapehen 3a neno3urapa Konsenmuyje.

Ynan 54.

OpuruHan oBe KOHBEHIIMjE€, YWJU CY TEKCTOBHM Ha aparcKoOM, KHHECKOM, EHIJIECKOM,



(dpaHIlyCKOM, PYCKOM H IIIITAHCKOM JE3WKYy TIIOJjE€IHAKO BEPOJIOCTOJHH, JCIOHYje C€ KO
TeHepaJTHOT cekpeTapa YjequmbeHUX Hallkja.

[TorBphyjyhu HaBeneHo, MOTHHUCHUIM 3a TO HPONMCHO OBJAlINEHH, NOTHHMCAIU Cy OBY
KOHBEHIIH]Y.

Yaau 3.

- OpucaH -

+ Buanm:
wi. 1. 3akona - CJI COPJ - Melynapoauu yrosopu op. 4/96.

Yaan 4.

- OpucaH -

+ Buau:
wil. 2. 3akona - CJI COPJ - Mehynapoauu yrosopu op. 4/96.

Yuaan 5.

OBaj 3aKOH CTyIa HAa CHAar'y OCMOT JiaHa o] laHa o0jaBibuBama y "Ciry:xoenom mcty COPJ"
- MehyHnapoHu yroBopH.

Caenehn neo



